
Zmluva o dielo č. MAGTS2400267
uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník") a v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky na zhotovenie diela 
-  dodávka a montáž term ostaticl^ch ventilov a hlavíc, systému regulácie ÚK v budove Novej radnice

(ďalej len „Zmluva")

1.1 Objednávateľ;
Sídlo:
Štatutárny zástupca: 
Osoba oprávnená konať 
vo veciach zmluvných:

IČO:
DIČ:
špeciálny projektový účet: 
BIG:
IBAN:
(ďalej len „Objednávateľ")

Č1.1
Zmluvné strany

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava 1 
Ing. arch. Matúš Vallo, prim átor

Ing. Martin Vavrek, zástupca riaditeľa magistrátu, na
základe Podpisového poriadku platného ku dňu podpisu
tejto Zmluvy
00603481
2020372596

CEKOSKBX

Zhotoviteľ:
Sídlo:
Zapísaná:

Štatutárny zástupca:

1.2 Zhotoviteľ: Veolia Energia Slovensko, a. s.
Einsteinova 21, Bratislava -  mestská časť Petržalka 851 01 
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III 
oddiel: Sa, vložka č. 1188/B 
Ing. Peter Martinka - predseda predstavenstva 

Osoba oprávnená na podpis zmluvy: Ing. Peter Dobrý -  generálny riaditeľ konajúci na základe plnej
moci
35702257 
2020341092 
SK7020000097 
TATRSKBX

ICO:
DIČ:
IČDPH:
BIG:
IBAN:
Kontaktná osoba:
služby
Telefón:
E-mail:
(ďalej len „Zhotoviteľ")

Ing. Michal Ryža -  prevádzkový manažér pre energetické

michal.hyza@veolia.com

spolu ďalej pre Objednávateľa aZhotoviteľa spoločne aj len „zmluvné strany" a jednotlivo alebo pre 
ktorúkoľvek z nich aj len „zmluvná strana"

2.1.

za nasledovných, zmluvnými stranami dohodnutých podmienok:

ČI. 11
Úvodné ustanovenia

Objednávateľ na obstaranie predm etu tejto Zmluvy použil postup zadávania zákazky podľa zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zne 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní"), ktorého víťazom sa st; 
Zhotoviteľ.



2.2. Zmluvné strany berú na vedomie, že Objednávateľ podľa § 11 zákona o verejnom obstarávaní 
nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo 
uchádzačmi, ktori majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora, alebo ktorých subdodávatelia, ktorí majú 
povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, nie sú zapísaní v registri 
partnerov verejného sektora.

ČI. III 
Predmet Zmluvy

3.1. Predmetom tejto Zmluvy je realizácia diela -  dodávka a montáž termostatických ventilov a hlavíc, 
systému regulácie ÚK v budove Novej radnice, nachádzajúcej sa na Primaciálnom námestí č. 1 
v Bratislave (ďalej len „Dielo"). Podrobná špecifikácia a rozsah Diela je uvedený v Prílohe č. 1 
Zmluvy -  špecifikácia Diela.

3.2. Miesto realizácie Diela: Budova Novej radnice. Primaciálne námestie č. 1, 811 01 Bratislava -  
mestská časť Staré Mesto.

3.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť, na vlastné 
náklady, za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve (vrátane jej príloh) a stanovených v súťažných 
podkladoch a v požadovaných kvalitatívnych podmienkach a v zmysle platných STN.

3.4. Obsahom Diela sa pre účely tejto Zmluvy rozumie dodávka všetkých materiálov, stavebných hmôt 
a dielcov, výrobkov, prác, výkonov, prístrojov a zariadení nutných k riadnemu vykonaniu Diela a 
vykonaniu všetkých predpísaných skúšok, ak je to potrebné.

3.5. Súčasťou dodávlcy Diela je aj:

dodanie kompletných dokladov týkajúcich sa realizácie Diela a jeho kvality k jeho odovzdaniu
v minimálnom rozsahu:

a. Doklady k nakladaniu so stavebným odpadom a odpadom z demolácie v zmysle čl. VII., ods.
7.13 tejto zmluvy;

b. technický /  produktový list, záručný list.

3.6. Zhotoviteľ vyhlasuje, že mu je známe technické riešenie Diela, že sa oboznámil so stavom miesta 
realizácie Diela a požiadavkami Objednávateľa na zhotovenie Diela, preštudoval riadne všetky 
odovzdané podklady, a má všetky potrebné údaje súvisiace so zhotovením Diela.

Čl.IV
Termín dodania Diela

4.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje začať so zhotovovaním Diela bezodkladne po doručení písomnej výzvy 
Objednávateľa na začatie zhotovovania Diela a dokončiť a odovzdať Dielo Objednávateľovi 
najneskôr v termíne do 30. 06. 2025.

4.2. Zhotoviteľ je povinný do 7 (sedem) kalendárnych dní od účinnosti tejto Zmluvy zvolať vstupné 
koordinačné stretnutie osobne alebo prostredníctvom videohovoru (online) na zabezpečenej 
platforme za účasti poverených zástupcov zmluvných strán, na ktorom si zmluvné strany v 
písomnej forme dohodnú termíny koordinačných stretnutí, na ktorých bude Zhotoviteľ informovať 
Objednávateľa o stave zhotovovania Diela. Zo vstupného koordinačného stretnutia a ďalších 
koordinačných stretnutí vyhotoví Zhotoviteľ písomný záznam, ktorý obratom odovzdá alebo 
písomne odošle Objednávateľovi. V prípade vzniku potreby zvolania mimoriadneho koordinačného 
stretnutia nad rámec termínov koordinačných stretnutí podľa prvej vety, je ktorákoľvek zo 
zmluvných strán oprávnená písomnou výzvou preukázateľne doručenou druhej zmluvnej strane 
najmenej 5 (päť) pracovných dní pred navrhnutým termínom koordinačného stretnutia zvolať 
koordinačné stretnutie. Vyzvaná zmluvná strana je povinná sa takéhoto koordinačného stretnutia 
zúčastniť, alebo písomne bezodkladne ospravedlniť svoju neúčasť s uvedením objektívnych



dôvodov brániacich jej v účasti a navrhnutim nového term ínu rovnako za dodržania podmienky 
doručenia písomného oznámenia 5 (päť) pracovných dní pred navrhnutým termínom.

4.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek 
udalosti; ktorá bráni alebo sťažuje zhotovovanie Diela s dôrazom na omeškanie s dodaním Diela 
v term íne uvedenom v bode 4.1. tejto Zmluvy.

4.4. Zhotoviteľ splní zmluvný záväzok ukončením Diela za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a 
protokolárnym odovzdaním realizovaného Diela bez vád a nedorobkov, odovzdaním dokladov 
a dokumentov a ich prevzatím Objednávateľom v súlade s článkom X tejto Zmluvy.

4.5. Ak Zhotoviteľ dokončí Dielo v rozsahu za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve v skoršom 
term íne a pripraví ho na odovzdanie pred termínom stanoveným v bode 4.1. tejto Zmluvy, 
Objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, riadne dokončené Dielo prevziať aj v skoršom 
ponúknutom termíne.

4.6. Objednávateľ sa zaväzuje, že riadne dokončené Dielo prevezme a zaplatí za jeho zhotovenie cenu 
dohodnutú v čl. V tejto Zmluvy.

4.7. Zmluvné strany sú si vedomé, že dodržanie term ínu dodania Diela zo strany Zhotoviteľa je závislé 
od riadneho a včasného spolupôsobenia Objednávateľa dohodnutého v tejto Zmluve. Po dobu 
omeškania Objednávateľa s poskytnutím nevyhnutne potrebnej súčinnosti nie je Zhotoviteľ v 
omeškaní so splnením záväzku, ak vykonanie záväzku je závislé od súčinnosti Objednávateľa.

4.8. Zhotoviteľ nie je v omeškaní s odovzdaním Diela, ak omeškanie bolo spôsobené v dôsledku vyššej 
moci spočívajúcej v mimoriadnej, nepredvídateľnej, neodvrátiteľnej a Zhotoviteľom nezavinenej 
udalosti (ako napr. živelná udalosť, občianske nepokoje, vojna a pod.). O dobu trvania uvedených 
prekážok sa predlžujú termíny dohodnuté v tejto Zmluve a zmluvné strany si dohodnú primeranú 
zmenu ustanovení tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný písomne informovať Objednávateľa o vzniku 
akejkoľvek udalosti majúcej vpljn/  ̂na realizáciu Diela alebo ktorejkoľvek jeho časti do 24 hod. od 
momentu, kedy sa o nej Zhotoviteľ dozvedel. V prípade, ak Zhotoviteľ túto povinnosť nesplní, nie je 
oprávnený sa voči Objednávateľovi domáhať týchto udalostí, ako okolností vylučujúcich jeho 
omeškanie s riadnym zhotovením Diela v dohodnutom termíne.

Č1.V 
Cena Diela

5.1. Cena za zhotovenie Diela v rozsahu podľa článku III tejto Zmluvy je určená v zmysle zákona č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej 
republiky č. 87/1996 Z. z ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a výsledkom predloženej cenovej ponuky zo strany 
Zhotoviteľa, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy -  cenová ponuka Zhotoviteľa (ďalej len „Cena 
Diela").

5.2. Cena Diela je stanovená ako maximálna nasledovne:

Cena Diela bez DPH v EUR 99 747,70 €

sadzba DPH 20% a výška DPH V EUR 19 949,54 €

cena vrátane DPH v EUR 119 697,24 €

5.3. Cena Diela je konečná, jednostranne nemenná a sú v nej obsiahnuté všetky oprávnené náklady 
Zhotoviteľa súvisiace s touto Zmluvou, najmä, nie však výlučne náklady prípravy všetkej 
dokumentácie Zhotoviteľa, zabezpečenia všetkých povolení (vrátane povolení pre užívanie Diela), 
zabezpečenia všetkých materiálov, technologických zariadení, súčiastok, dielov, cla, daní, 
personálneho zabezpečenia, dopravy, prác, náklady na vypracovanie revízii vyhradených 
technických zariadení, odvoz stavebného odpadu a pod..

5.4. Ak je Zmluva výsledkom verejného obstarávania. Cenu Diela je možné meniť len na základ' 
niektorého z dôvodov uvedených v § 18 zákona o verejnom obstarávaní, a to len po vzájomne] 
dohode zmluvných strán a vždy len formou písomného dodatku k Zmluve.



5.5. V prípade vzniku navlac prác, ktoré vyplynuli z dôvodu potreby zmeny alebo doplnenia 
technického riešenia v priebehu zhotovovania Diela, a ktorých vykonanie je potrebné na riadne 
dokončenie a odovzdanie Diela, prípadné zmeny stavebných materiálov a dodávok alebo iných 
zmien vjrvolaných zo strany Objednávateľa ovplyvňujúcich Cenu Diela, budú predm etné práce, ich 
rozsah a zmena Ceny Diela prerokované, odsúhlasené a doriešené medzi Objednávateľom 
a Zhotoviteľom prostredníctvom písomného dodatku k Zmluve.

5.6. Zmluvné strany sa dohodli, že zálohové platby a ani platbu vopred Objednávateľ Zhotoviteľovi 
neposkytne.

5.7. Ak Zhotoviteľ nie je daňovým rezidentom v Slovenskej republike, zaväzuje sa vykonať všetky úkony 
vyžadované právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie na to, aby mohol 
v Slovenskej republike dodávať služby za odplatu.

Čl.VI
Platobné podmienky

6.1. Podkladom pre úhradu Ceny Diela je faktúra vystavená Zhotoviteľom po vzniku nároku Zhotoviteľa 
na zaplatenie Ceny Diela podľa tohto článku Zmluvy.

6.2. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru po ukončení preberacieho konania podľa Čl. X tejto 
Zmluvy a obdržani Objednávateľom podpísaného preberacieho protokolu. Objednávateľom 
podpísaný preberací protokol je povinnou prílohou faktúry.

6.3. Zmluvné strany sa dohodli a Objednávateľ súhlasí, aby Zhotoviteľ v zmysle § 71 ods. 1 písm. b)
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov účtoval Cenu Diela 
resp. iný nárok podľa tejto Zmluvy elektronickou faktúrou a Zhotoviteľ bude vystavovať a zasielať 
Objednávateľovi elektronickú faktúru na zaplatenie Ceny Diela alebo iných nárokov podľa tejto 
Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že elektronická faktúra je plnohodnotnou 
náhradou faktúry v papierovej forme a riadnym daňovým dokladom. Pre vylúčenie pochybnosti 
platí, že Zhotoviteľ nie je povinný elektronickú faktúru podpísať zaručeným elektronickým 
podpisom podľa osobitného predpisu. V prípade zasielania elektronickej faktúry Zhotoviteľ nebude 
zasielať Objednávateľovi v papierovej podobe ani prílohy, ktoré sú súčasťou elektronickej faktúry. 
Zhotoviteľ bude doručovať Objednávateľovi elektronickú faktúru formou elektronickej pošty, a to 
na určenú e-mailovú adresu: efaktura@bratislava.sk, resp. inú e-maílovú adresu neskôr písomne 
oznámenú Poskytovateľovi najmenej 5 pracovných dní pred účinnosťou tejto zmeny, ako dokument 
PDF (s príponou *.pdf). Objednávateľ vyhlasuje, že má prístup k určenej e-mailovej adrese a že si je 
vedomý skutočností, že údaje sprístupnené mu v elektronickej faktúre doručenej mu na určenú e- 
mailovú adresu sú dôverné informácie, ktoré je každá zmluvná strana povinná utajovať, okrem 
prípadov, v ktorých je ich sprístupnenie tretej osobe vyžadované platnými právnymi predpismi.
Elektronická faktúra sa považuje za doručenú najneskôr v prvý pracovný deň nasledujúci po dni jej
preukázateľného odoslania Objednávateľovi prostredníctvom elektronickej pošty na určenú e- 
mailovú adresu, pričom splatnosť elektronickej faktúry je 60 dní od jej doručenia.

6.4. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena diela sa považuje za uhradenú dňom odpísania finančných 
prostriedkov z bankového účtu Objednávateľa v prospech účtu Zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto 
Zmluvy. V prípade, ak Zhotoviteľ zmení počas účinnosti tejto Zmluvy číslo bankového účtu a o 
tomto riadne neinformuje Objednávateľa, záväzok Objednávateľa sa považuje za splnený bez 
ohľadu na to, či budú finančné prostriedky pripísané na účet Zhotoviteľa.

6.5. Faktúra musí mať všetky náležitostí podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov. Okrem toho musí každá faktúra obsahovať najmä:

o názov Diela,
o obchodné meno, sídlo a IČO Objednávateľa, 
o obchodné meno, sídlo a IČO Zhotoviteľa, 
o predm et úhrady, 
o označenie projektu (názov a kód),
o vecne vykonané práce dokladované odsúhlasenými súpismi - súpisy vykonaných prác 

Zhotoviteľ zašle Objednávateľovi aj elektronickou formou vo formáte .xlsx., 
o dátum, kedy bol tovar alebo služba dodaná.



o deň vystavenia faktúry a deň splatnosti faktúry,
o označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platiť,

základ dane pre každú sadzbu dane, jednotkovú cenu bez dane a zľavy a rabaty, ak nie sú 
obsiahnuté v jednotkovej cene, o uplatnenú sadzbu dane alebo oslobodenie od dane; pri 
oslobodení od dane sa uvedie odkaz na ustanovenie zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov alebo smernice Rady 2006/112/ES z 28.novembra2006 
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty v platnom znení alebo slovná informácia 
"dodanie je oslobodené od dane", 

o ak sú splnené podmienky § 69 ods. 12 písm. j) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov slovnú informáciu „prenesenie daňovej povinnosti podľa 
§  69 ods. 12 písm. j)  zákona o DPH", resp. len „prenesenie daňovej povinnosti". 

o meno, podpis, prípadne pečiatka osoby, ktorá faktúru vystavila.

6.6. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v bode 6.5 tejto Zmluvy, alebo bude
faktúra obsahovať chybné alebo neúplné údaje a/alebo nebude obsahovať povinné prílohy 
(preberací protokol). Objednávateľ je oprávnený vrátiť ju Zhotoviteľovi na opravu/doplnenie. 
V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota splatnosti faktúry začne 
plynúť doručením opravenej/doplnenej faktúry Objednávateľovi.

6.7. Zhotoviteľ prehlasuje, že číslo účtu uvádzané v záhlaví tejto Zmluvy je používané na podnikanie
podľa ustanovení § 6 ods. 1 až 3 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov.

6.8. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený započítať si svoju pohľadávku voči 
Zhotoviteľovi po lehote splatnosti aj bez súhlasu Zhotoviteľa oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke 
Zhotoviteľa voči Objednávateľovi. O započítaní pohľadávky je Objednávateľ povinný písomne 
informovať Zhotoviteľa.

Čl. VII
Podmienky vykonania Diela

7.1. Zhotoviteľ je zodpovedný za to, že Dielo bude vykonané podľa tejto Zmluvy a v zodpovedajúcej
kvalite, bez vád a nedorobkov.

7.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje počas celej doby zhotovovania Diela dodržiavať všetky platné zákony
a všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky oprávňujúce vykonať Dielo na území 
Slovenskej republiky a iné technické predpisy súvisiace so zhotovovaním Diela. Všetky súvisiace 
platné STN a EN sú pre vykonanie Diela záväzné. Dielo taktiež musí spĺňať všeobecne záväzné 
právne predpisy v oblasti energetiky, klímy a životného prostredia, ako aj všeobecne záväzné 
právne predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie. V prípade porušenia 
povinnosti podľa tohto bodu Zmluvy zodpovedá Zhotoviteľov Objednávateľovi za všetky škody, 
ktoré Objednávateľovi nesplnením tejto povinnosti Zhotoviteľa vznikli.

7.3. Zhotoviteľ prehlasuje, že je oprávnený a odborne spôsobilý vykonávať činnosť, ktorá je predmetom 
Zmluvy a je pre túto činnosť v plnom rozsahu náležíte kvalifikovaný.

7.4. Zhotoviteľ vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje
dodržiavanie všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblasti nelegálneho 
zamestnávania (ďalej aj ako „Pracovnoprávne predpisy"), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. 
z. Zákonníka práce vznení neskorších predpisov a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci 
a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že si je plne vedomý všetkých povinností, ktoré pre neho 
z Pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich dodržiavať počas celej doby platnosti 
tejto Zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov legálne a neporušovať ta' 
zákaz nelegálneho zamestnávania upravený v Pracovnoprávnych predpisoch.



7.5. Zhotoviteľ prehlasuje, že je oboznámený s miestnymi pomermi dôležitými pre úspešné zvládnutie 
všetkých dojednaných prác a so všetkými podkladmi potrebnými pre riadne zhotovenie 
a odovzdanie Diela.

7.6. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oboznámený so všetkými skutočnosťami dôležitými pre úspešné a riadne 
vykonanie všetkých zmluvne dohodnutých činností a so všetkými podkladmi potrebnými pre 
riadne zhotovenie a odovzdanie Diela.

7.7. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať Objednávateľa na kontrolu všetkých prác, ktoré majú byť zakryté 
alebo sa stanú neprístupnými minimálne 3 pracovné dni vopred. Ak sa Objednávateľ nedostaví a 
nevykoná kontrolu týchto prác bude Zhotoviteľ pokračovať v týchto prácach. Ak Objednávateľ bude 
dodatočne požadovať odkrytie týchto prác je Zhotoviteľ povinný toto odkrytie vykonať na náklady 
Objednávateľa, iba že sa pri dodatočnej kontrole zisti, že neboli riadne vykonané.

7.8. Zhotoviteľ sa zaväzuje najmenej 5 pracovných dni pred odovzdaním Diela informovať o tom 
Objednávateľa.

7.9. Zhotoviteľ ručí za to, že zabudované materiály, výrobky, konštrukcie a zariadenia sú nové, prvej 
akosti a sú v súlade s požiadavkami Zmluvy, platnými STN a EU normami a vyhovujú platným 
predpisom.

7.10. Zhotoviteľ nesie všetky riziká a nebezpečenstvá súvisiace s vykonaním Diela, ako i nebezpečenstvo 
na Diele do okamihu riadneho odovzdania celého Diela Objednávateľovi a jeho prevzatia 
Objednávateľom.

7.11. Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu a poriadok na stavenisku. Zhotoviteľ odstráni na vlastné náklady 
stavebné odpady, ktoré sú výsledkom jeho činnosti. Najneskôr do 2 dni po odovzdaní a prevzatí 
Diela je Zhotoviteľ povinný vypratať stavenisko a upraviť ho do pôvodného stavu.

7.12. Zhotoviteľ je povinný udržiavať na stavenisku poriadok a čistotu, odstraňovať odpady ako aj 
nečistoty vznikajúce jeho prácami v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch v platnom 
znení. Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi doklad pri prevzatí staveniska, ktorým 
preukáže možnosť nakladania s komunálnymi odpadmi na území Hlavného mesta Slovenskej 
republiky Bratislavy, ktorý je overená kópia platnej zmluvy o nakladaní s komunálnymi odpadmi 
a drobnými stavbami, uzatvorenej podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, § 81 ods. 13 zákona č. 
79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov vznení neskorších predpisov 
a Všeobecne záväzného nariadenia Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy č. 6/2020 z. 25. 
júna 2020 o nakladaní s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na území 
Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy. V prípade, ak Zhotoviteľ nezabezpečuje 
zhodnocovanie a zneškodnenie odpadov sám, preukáže, že pri plnení Zmluvy bude mať 
zabezpečené služby zariadenia na zhodnocovanie odpadov, služby spaľovne, služby zariadenia na 
zneškodňovanie odpadov. Zhotoviteľ preukáže splnenie týchto podmienok platným rozhodnutím 
orgánu štátnej správy v odpadovom hospodárstve, vydaným Zhotoviteľovi alebo jeho zmluvnému 
partnerovi; v takom prípade Zhotoviteľ predloží zmluvu alebo prísľub, ktorým môže byť zmluva 
o budúcej zmluve so subjektom, ktorý prevádzkuje zariadenie na zhodnotenie biologicky 
rozložiteľných odpadov zo zelene, stavebného odpadu, zariadenie na energetické zhodnotenie 
a zneškodnenie komunálneho odpadu; doklad Zhotoviteľ doloží originálom alebo jeho úradne 
osvedčenou kópiou. Zhotoviteľ je tiež povinný doložiť všetky vážne lístky ako doklad o zabezpečení 
zhodnotenia/zneškodnenia odpadu, a to najneskôr pred vystavením poslednej faktúry.

7.13. Zhotoviteľ sa tiež zaväzuje zabezpečiť, aby aspoň 70 % zdravotne nezávadného stavebného a 
demolačného odpadu vyprodukovaného na stavenisku bolo pripravených na opätovné použitie, 
recykláciu a ďalšie zhodnotenie materiálu, a to vrátane činností spätného zasypávania, pri ktorých 
sa využije odpad ako náhrada za iné materiály, čo sa Zhotoviteľ zaväzuje preukázať dokladmi:

- potvrdenie alebo iný doklad (napr. faktúra) o odovzdaní stavebných odpadov a odpadov z 
rekonštrukcie alebo demolácie firme oprávnenej na nakladanie s odpadmi obsahujúci údaje 
odovzdávajúceho (vrátane stavby z ktorej odpad pochádza) a prijímajúceho, číslo odpadu.



množstvo odpadu, spôsob nakladania s odpadom a dátum prijatia odpadu;

- informácia o následnom nakladaní s odpadmi ak nasledovným držiteľom odpadov nie je 
zariadenie na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov (oprávnenie podľa §14 ods. 1 písm.
h)zákona o odpadoch);

- sumarizácia údajov o vzniku stavebných odpadov a odpadov z demolácie a následnom nakladaní s 
ním preukazujúca splnenie požiadavky aby minimálne 70 % hmotnosti takéhoto nie 
nebezpečného odpadu bolo zhodnocovaných -  v rozsahu Ohlásenia o vzniku odpadov a nakladaní 
s ním

7.14. Zhotoviteľ je v súlade s ust. § 551 Obchodného zákonníka povinný bez zbytočného odkladu 
upozorniť na nevhodnú povahu alebo vady veci, podkladov alebo pokynov daných mu 
Objednávateľom na vyhotovenie Diela, ak Zhotoviteľ mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení 
odbornej spôsobilosti.

7.15. Ak Zhotoviteľ zisti skryté prekážky na mieste realizácie Diela ktoré mu bránia zhotoviť Dielo 
riadne, je povinný ihneď takéto prekážky oznámiť Objednávateľovi.

7.16. Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia všetkých osôb v priestore 
staveniska a vykoná také bezpečnostné opatrenia, aby nedošlo k ohrozeniu osôb v okolí staveniska 
na verejnom priestranstve. Zabezpečí vo svojej réžii pracovníkov osobnými ochrannými 
pomôckami pre ochranu zdravia BOZP. Odborné práce musia byt” vykonané len pracovníkmi 
Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov, ktorí majú príslušnú kvalifikáciu na vykonanie týchto prác. 
Z dôvodu výkonu stavebných prác aj počas prevádzky budovy Novej radnice, Zhotoviteľ je povinný 
prijať a vykonať potrebné opatrenia na zabezpečenie bezpečnosti osôb nachádzajúcich sa v budove 
po celú dobu zhotovovania Diela.

7.17. Zhotoviteľ vykonáva činnosti spojené s predmetom Diela na vlastnú zodpovednosť podľa Zmluvy, 
pričom rešpektuje technické špecifikácie, právne a technické predpisy, vyhlášky platné v SR, najmä 
stavebný zákon, zákon o BOZP, vyhlášku o bezpečnosti práce a technických zariadení pri 
stavebných a montážnych prácach, zákon o životnom prostredí, zákon o odpadoch a o nakladaní s 
odpadmi, zákon o ovzduší, zákon o vodách, zákon o požiarnej ochrane. Slovenské technické normy; 
zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o zmenách a doplnení niektorých 
zákonov. Zhotoviteľ je povinný preukázateľne poučiť všetkých zamestnancov pracujúcich na stavbe 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci.

7.18. Zhotoviteľ bude prostredníctvom vlastného zamestnanca, alebo zmluvne dohodnutou osobou a vo 
vlastnej réžii zabezpečovať výkon pracovníkov v zmysle nariadenia vlády o minimálnych 
bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisku a súvisiacich predpisov.

7.19. Zhotoviteľ je povinný ku dňu podpisu tejto Zmluvy uzatvoriť poistenie profesijnej zodpovednosti 
za škodu spôsobenú pri výkone profesie, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s jeho výkonom 
činnosti alebo v súvislosti s výkonom činnosti jeho zamestnancov, a to na výšku najmenej vo výške 
Ceny Diela. Poistnú zmluvu podľa tohto bodu Zmluvy je Zhotoviteľ povinný udržiavať v platnosti po 
celý čas vykonávania Diela v súlade s podmienkami Zmluvy, o čom je povinný na žiadosť 
Objednávateľ predložiť bez zbytočného odkladu, najneskôr do 3 dní, potvrdenie.

7.20. Poplatky, prípadne pokuty a majetkové sankcie z nedodržania podmienok stanovených 
povoľujúcimi orgánmi znáša Zhotoviteľ Diela v plnom rozsahu.

7.21. Veci určené na vykonanie Diela, ktoré sú vlastníctvom Objednávateľa, Zhotoviteľ, po ich použití 
najneskôr v deň odovzdania Diela, vráti Objednávateľovi.

7.22. V prípade, ak Zhotoviteľ prevezme od Objednávateľa alebo v jeho mene od tretej osoby akékoľvek 
podklady, veci alebo dokumenty, je povinný tieto pre potreby Objednávateľa riadne uschovať po 
dobu zhotovovania Diela. Najneskôr pri ukončení a odovzdaní celého Diela je Zhotoviteľ povinn; 
tieto podklady, veci a doklady odovzdať Objednávateľovi. Zhotoviteľ zodpovedá za všetku škôd 
ktorá vznikne na vyššie uvedených podkladoch, veciach alebo dokumentoch ním prevzatých poča: 
zhotovovania Diela.



7.23. V prípade, ak sa akákoľvek časť Diela a/alebo dokumentácia prislúchajúca k Dielu alebo s Dielom 
súvisiaca (ďalej len „Dokumentácia") vypracovaná Zhotoviteľom, považuje za dielo podľa zákona č. 
185/2015 Z. z. Autorský zákon (ďalej len „Autorský zákon"), Zhotoviteľ týmto udeľuje v súlade s 
príslušnými ustanoveniami Autorského zákona Objednávateľovi súhlas vyššie uvedenú časť Diela 
a/alebo Dokumentáciu voľne používať podľa vlastného uváženia Objednávateľa. Objednávateľ je 
oprávnený najmä, nie však výlučne rozmnožovať, spracovávať a upravovať časť Diela a/alebo 
Dokumentáciu a voľne ich modifikovať a prispôsobovať podľa vlastnej potreby sám, alebo tiež 
prostredníctvom akýchkoľvek tretích osôb. Takáto licencia je udelená ako nevýhradná, na dobu 
trvania majetkových práv k vyššie uvedenej časti Diela a/alebo Dokumentácii podľa § 32 
Autorského zákona, v neobmedzenom územnom rozsahu a neobmedzenom vecnom rozsahu, 
pričom Objednávateľ má právo udeliť akejkoľvek tretej osobe sublicenciu alebo postúpiť licenciu 
v rozsahu udelenej licencie, pričom udelenie sublicencie ani postúpenie licencie nemusí byť 
v písomnej forme. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade postúpenia licencie. 
Objednávateľ nie je povinný informovať autora/Zhotoviteľa o osobe postupníka. Zhotoviteľ týmto 
vyhlasuje, že takéto použitie časti Diela a/alebo Dokumentácie nie je porušením povinnosti 
mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy. Licenčné poplatky za použitie časti Diela a/alebo Dokumentácie 
(vrátane odmeny za každé ďalšie použitie časti Diela a/alebo Dokumentácie) sú zahrnuté v Cene 
diela podľa čl. V tejto Zmluvy. Zánik tejto Zmluvy nemá vpljrv na trvanie licencií podľa tohto bodu 
Zmluvy, pričom licencie podľa tohto bodu Zmluvy nekončia zánikom Zmluvy a zostávajú platné 
a účinné.

Čl. VIII 
Využitie subdodávateľov

8.1. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť Dielo vlastnými kapacitami. Zhotoviteľ však môže poveriť 
vykonaním časti Diela aj iný právny subjekt, t. j. svojich subdodávateľov. Subdodávateľ musí spĺňať 
všetky zákonné požiadavky a to aj vo vzťahu k zákonu o verejnom obstarávaní.

8.2. Zhotoviteľ zodpovedá za riadne vykonanie Diela počas celého trvania tejto Zmluvy, a to bez ohľadu 
na to, či Zhotoviteľ sám vykonal Dielo, alebo využil na zhotovenie Diela subdodávateľov. 
Objednávateľ nenesie akúkoľvek zodpovednosť voči subdodávateľom Zhotoviteľa.

8.3. Zhotoviteľ garantuje podpisom tejto Zmluvy spôsobilosť subdodávateľov na vykonanie Diela podľa 
tejto Zmluvy. Počas trvania Zmluvy je Zhotoviteľ oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného 
v Prílohe č. 3 k tejto Zmluve -  zoznam subdodávateľov (ďalej len ako „príloha č. 3") výlučne na 
základe predchádzajúceho písomného súhlasu udeleného objednávateľom a následne uzavretého 
dodatku k tejto Zmluve. Zoznam subdodávateľov bude tvoriť prílohu č. 3 tejto Zmluvy len v 
prípade, ak uchádzač uvedie, že na realizácii predm etu zákazky sa budú podieľať subdodávatelia. 
Nový subdodávateľ musí spĺňať povinnosť zápisu v registri partnerov verejného sektora podľa 
príslušných ustanovení tejto Zmluvy a podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o RPVS"), v prípade, 
ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva.

8.4. Objednávateľ má právo odmietnuť uzavrieť dodatok a požiadať Zhotoviteľa o určenie iného 
subdodávateľa, ak má na to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora podľa zákona o RPVS, v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o 
RPVS vyplýva, nekvalitné plnenie realizované konkrétnym subdodávateľom na predchádzajúcich 
zákazkách, nesplnenie podmienok pre zmenu subdodávateľa atď.).

8.5. Zhotoviteľ vyhlasuje, že príloha č. 3 obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia § 41 ods. 
3, 4 a 6 zákona o verejnom obstarávaní účinného v čase uzavretia Zmluvy. Údaje v zmysle § 41 ods. 
3 zákona o verejnom obstarávaní sú údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu 
obchodné meno/názov, sídlo/míesto podnikania, IČO, zápis do príslušného registra a údaje o osobe 
oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 
(ďalej len ako „údaje").



8.6. Zmenu údajov akéhokoľvek subdodávateľa je Zhotoviteľ povinný bezodkladne písomne oznámiť 
Objednávateľovi, pričom zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné 
uzatvoriť dodatok k tejto Zmluve.

8.7. Porušenie povinností Zhotoviteľa uvedených v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné 
porušenie tejto Zmluvy.

Č1.IX
Register partnerov verejného sektora

9.1. V prípade, ak má podľa platných právnych predpisov (najmä podľa zákona o RPVS) Zhotoviteľ 
a/alebo akýkoľvek z jeho subdodávateľov podľa tejto Zmluvy partnerom  verejného sektora, 
zhotoviteľ sa zaväzuje a zodpovedá za to, že bude on sám a tiež príslušní subdodávatelia počas celej 
doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Za 
dodržiavanie tohto hodu Zmluvy subdodávateľmi zodpovedá v plnom rozsahu Zhotoviteľ. 
Porušenie povinnosti Zhotoviteľa podľa tohto bodu sa považuje za podstatné porušenie tejto 
Zmluvy. V prípade porušenia povinností podľa tohto bodu zo strany Zhotoviteľa a/alebo 
akéhokoľvek jeho subdodávateľa má Objednávateľ právo od tejto Zmluvy odstúpiť.

9.2. Objednávateľ má tiež právo odstúpiť od tejto Zmluvy uzatvorenej so Zhotoviteľom, ak tento je 
partnerom  verejného sektora, a ak počas trvania Zmluvy nastanú nasledovné skutočnosti:

a) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze Zhotoviteľa ako partnera verejného sektora 
z registra podľa § 12 zákona o RPVS,

b) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o pokute z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona o RPVS,
c) dôjde k výmazu zhotoviteľa ako partnera verejného sektora na návrh oprávnenej osoby,
d) je Zhotoviteľ ako partner verejného sektora viac ako 30 dní v omeškaní so splnením povinnosti 

podľa § 10 ods. 2 tretej vety zákona o RPVS.

9.3. Zhotoviteľ je kedykoľvek na žiadosť Objednávateľa povinný do 3 pracovných dní predložiť všetky 
zmluvy so subdodávateľmi Zhotoviteľa, a to v každom okamihu realizácie predm etu plnenia tejto 
Zmluvy.

9.4. Objednávateľ má právo prestať plniť svoje zmluvné povinnosti podľa tejto Zmluvy bez toho, aby sa 
dostal do omeškania, ak počas trvania Zmluvy nastanú nasledovné skutočnosti:

a) nie je splnená povinnosť podľa § 11 ods. 2 zákona o RPVS,
b) zhotoviteľ ako partner verejného sektora je v omeškaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods. 

2 tretej vety zákona o RPVS,
c) v iných v zákone o RPVS stanovených prípadoch.

Č1.X
Odovzdanie a prevzatie Diela

10.1 Odovzdanie a prevzatie Diela sa vykoná až po úplnom dokončení Diela bez vád a bez 
nedokončených prác, ktoré by bránili riadnemu užívaniu Diela. Dielo môže byť odovzdané 
a prevzaté pred dohodnutým termínom odovzdania a prevzatia, po predchádzajúcej vzájomnej 
dohode zmluvných strán.

10.2 Preberacie konanie začína dňom odovzdania Diela a trvá najviac štrnásť dní odo dňa odovzdania 
Diela. Zhotoviteľ k preberaciemu konaniu pripraví všetky doklady a dokumenty uvedené 
v podmienkach Zmluvy. Zhotoviteľ prizve k preberaciemu konaniu aj subdodávateľov, ktorí sa na 
zhotovovaní Diela spolupodieľali a ich účasť je potrebná. Počas preberacieho konania je 
Objednávateľ povinný skontrolovať Dielo a je oprávnený oznámiť Zhotoviteľovi skutočnosť, že 
Dielo má vady.

10.3 O odovzdaní a prevzatí Diela spíšu zmluvné strany Protokol o odovzdaní a prevzatí Diela (ďalej ler 
„Protokol"). Protokol spisuje Zhotoviteľ za účasti Objednávateľa. Protokol obsahuje aj súpi 
zistených vád a drobných nedorobkov, termíny na ich odstránenie stanovené Objednávateľom, príp 
záznam o nevyhnutných dodatočne požadovaných prácach a prehlásenie Objednávateľa, že Diel



preberá. Dielo môže Objednávateľom prevzaté aj v prípade, že v Protokole budú uvedené vady 
a nedorobky, ktoré samy osebe ani v spojení siným i nebránia plynulej a bezpečnej prevádzke 
(užívaniu) dokončeného Diela. Podpisom Protokolu obomi zmluvnými stranami prechádza 
vlastnícke právo a zodpovednosť za škodu na Diele na Objednávateľa.

10.4 Súčasťou Protokolu je potvrdenie, že boli vykonané všetky predpísané skúšky a revízie, ak sú 
potrebné. Zhotoviteľ je povinný pripraviť a doložiť pri odovzdávajúcom konaní všetky nevyhnutné 
doklady o uskutočnených skúškach, revíziách a materiáloch, ak to ich povaha vyžaduje. Zhotoviteľ 
je tiež povinný odovzdať dokumentáciu uvedenú v bode 3.5. Zmluvy.

10.5 Ak Objednávateľ odmieta prevziať Dielo, z dôvodu existencie vád a nedostatkov Diela, je 
Objednávateľ povinný spísať zápis o odmietnutí prevzatia Diela a uviesť v ňom svoje dôvody, 
spôsob akým žiada vady odstrániť a primeranú lehotu na odstránenie týchto vád a nedostatkov. Po 
odstránení vád a nedostatkov, pre ktoré Objednávateľ odmietol prevziať Dielo, sa opakuje konanie 
o odovzdaní a prevzatí v potrebnom  rozsahu, o čom sa vyhotoví Protokol podľa vyššie uvedeného 
znenia.

10.6 V prípade ukončenia Zmluvy podľa bodu 14.3 písm. b), c) alebo d) tejto Zmluvy je Zhotoviteľ 
povinný odovzdať nedokončené Dielo spolu so všetkými dokladmi podľa tejto Zmluvy, týkajúcimi 
sa všetkých na Diele zrealizovaných prác ku dňu ukončenia Zmluvy. O odovzdaní a prevzatí Diela 
zmluvné strany spíšu zápis o odovzdaní a prevzatí Diela, v ktorom sa zhodnotí rozsah a kvalita 
vykonaných prác. Obsahom zápisu o odovzdaní a prevzatí Diela je vyhlásenie Objednávateľa, že 
odovzdanú časť Diela preberá a pokiaľ nie, z akých dôvodov. V prípade, ak Zhotoviteľ opustí miesto 
realizácie Diela a aj napriek písomnej výzve Objednávateľa sa nedostaví na odovzdanie a prevzatie 
nedokončeného Diela, Objednávateľ po takejto výzve písomne oznámi Zhotoviteľovi, že za deň 
odovzdania a prevzatia Diela sa považuje deň doručenia písomnej výzvy Objednávateľa 
Zhotoviteľovi na odovzdanie a prevzatie Diela v rozsahu prác ukončených a odsúhlasených 
stavebno-technickým dozorom Objednávateľa ku dňu odstúpenia zániku Zmluvy.

Čl. XI
Zodpovednosť za vady a záručná doba

11.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo bude zhotovené podľa zmluvných podmienok, a že počas 
záručnej doby bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto Zmluve.

11.2 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania Objednávateľovi. Zhotoviteľ 
zodpovedá za vady Diela vzniknuté aj po tomto čase, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. 
Zhotoviteľ zodpovedá počas záručnej doby aj za vady Diela v rozsahu záruky za akosť.

11.3 Záručná doba na vyhotovené Dielo je 24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť dňom 
protokolárneho prevzatia Diela ako celku Objednávateľom. V prípade oprávnenej reklamácie sa 
záručná doba uvedená v prvej vete tohto bodu predlžuje o čas, počas ktorého bola vada 
odstraňovaná.

11.4 Ak sa na Diele vyskytnú v záručnej dobe vady, je ich Objednávateľ oprávnený u Zhotoviteľa 
reklamovať. Reklamácia musí byť vykonaná bez zbytočného odkladu po zistení vady 
Objednávateľom, a to písomne a musí byť doručená Zhotoviteľovi na emailovú adresu Zhotoviteľa v 
bode 18.10. tejto Zmluvy. V písomnej reklamácii Objednávateľ vady opíše a uvedie, ako sa 
prejavujú. Objednávateľ môže v písomnej reklamácií uviesť svoje požiadavky, akým spôsobom 
požaduje vadu odstrániť, pričom v prípade, ak Objednávateľ neuvedie, akým spôsobom požaduje 
vadu odstrániť, môže spôsob vybavenia reklamácie stanoviť Zhotoviteľ.

11.5 Zhotoviteľ je povinný reklamované vady a nedorobky odstrániť na vlastné náklady najneskôr do 
7 kalendárnych dní od obdržania oprávnenej reklamácie Objednávateľa, V prípade, že rozsah vady 
neumožňuje stanovenú lehotu dodržať, Zhotoviteľ je povinný bezodkladne písomne informovať 
Objednávateľa o tejto skutočnosti a Objednávateľ stanoví primeranú lehotu na odstránenie vady.. 
Prevzatie vykonaného odstránenia vád a nedorobkov sa uskutoční písomnou formou za účasti 
Zhotoviteľa a Objednávateľa.



11.6 V prípade, ak Zhotoviteľ neodstráni vady v lehote uvedenej v bode 11.5 tohto článku Zmluvy alebo v 
lehote dohodnutej v zmysle bodu 11.5 tohto článku Zmluvy, má Objednávateľ právo odstrániť tieto 
vady sám, alebo poveriť odstránením vád tretiu osobu. Objednávateľ je oprávnený fakturovať takto 
vzniknuté náklady Zhotoviteľovi formou vystavenia osobitnej faktúry na Zhotoviteľa a 
Zhotoviteľovi vzniká povinnosť tieto náklady Objednávateľovi uhradiť.

Čl. XII
Osobitné dojednania pre projekty financované/spolufinancované 

z fondov Európskej únie

12.1. Zhotoviteľ berie na vedomie, že Dielo podľa tejto Zmluvy môže byť financované/spolufinancované 
Objednávateľom z prostriedkov, ktoré Objednávateľovi na tento účel poskytne Európska únia 
(napr. z fondov Európskej únie). Zhotoviteľ zároveň berie na vedomie a rešpektuje, že zákazka 
financovaná/ spolufinancovaná z fondov Európskej únie, ohľadom ktorej sa uzatvára táto Zmluva, 
môže byť predm etom  administratívnej finančnej kontroly procesu verejného obstarávania zo 
strany príslušného Vykonávateľa, resp. Riadiaceho orgánu (ďalej len „Riadiaci orgán") a/alebo 
Sprostredkovateľského orgánu (ďalej len „Sprostredkovateľský orgán") pod Riadiacim orgánom. O 
schválení zákazky bude Objednávateľ Zhotoviteľa informovať.

12.2. Zhotoviteľ je povinný v lehote určenej Objednávateľom poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek 
súčinnosť požadovanú Objednávateľom v písomnej výzve doručenej Zhotoviteľovi, súvisiacu s 
Dielom a/alebo plneniami podľa tejto Zmluvy, ktorej poskytnutie bude Objednávateľ od 
Zhotoviteľa požadovať, najmä, avšak nie výlučne, v súvislosti s podávaním žiadosti o poskytnutie 
prostriedkov mechanizmu Plánu obnovy alebo žiadosti o nenávratný finančný príspevok z fondov 
Európskej únie a iných povinností vyplývajúcich zo zmluvy o poskytnutí 
financovania/spolufinancovania z fondov Európskej únie vo vzťahu k Vykonávateľovi, Riadiacemu 
orgánu. Sprostredkovateľskému orgánu alebo iným oprávneným subjektom.

12.3. Zmluvné strany berú týmto na vedomie a výslovne súhlasia, že všetka dokumentácia vytvorená pri 
realizácii alebo v súvislosti s realizáciou Diela a/alebo súvisiaca s touto Zmluvou bude poskytnutá 
poskytovateľovi nenávratného finančného príspevku a príslušným orgánom SR a/alebo EÚ a tieto 
majú právo na použitie údajov z tejto dokumentácie na účely súvisiace so zmluvou o poskytnutí 
prostriedkov mechanizmu alebo zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku pri 
zohľadnení autorských práv, priemyselných práv a ochrany osobných údajov Zhotoviteľa, ak 
relevantné.

12.4. Zhotoviteľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami 
a stavebnými prácami a/alebo plneniami podľa tejto Zmluvy kedykoľvek počas účinnosti 
a platnosti Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, z ktorej je predm et Zmluvy 
financovaný, a to Oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku 
potrebnú súčinnosť.

Oprávnenou osobou je osoba a/alebo orgán, ktorá je oprávnená vykonať kontrolu (resp. audit) 
Projektu v závislosti od typu kontroly/auditu, určená buď v rámci právnych predpisov SR a 
právnych aktov EÚ, alebo v Právnom rámci. Za Oprávnenú osobu je považovaná najmä:

a. Vykonávateľ,
b. Sprostredkovateľ,
c. NIKA,
d. Úrad vládneho auditu,
e. Ministerstvo financií SR,
f. Najvyšší kontrolný úrad SR,
g. Orgány štátnej správy podľa § 2 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
h. Protimonopolný úrad SR,
i. Európska komisia,
j. Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,



k. Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF),
1. Európsky dvor audítorov (EDA),
m. Európska prokuratúra (EPPO), 
n. Úrad pre verejné obstarávanie;
o. a/alebo každá osoba písomne poverená niektorým zo subjektov uvedených v písmenách a) 

až n).

Č1.XIII
Zmluvné pokuty a náhrada škody

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných zmluvných pokutách:

13.1. V prípade omeškania Zhotoviteľa s odovzdaním Diela Objednávateľovi v lehote podľa bodu 4.1. 
tejto Zmluvy, Objednávateľovi vzniká nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,1 % z Ceny 
Diela bez DPH za každý, aj začatý deň omeškania.

13.2. V prípade omeškania Zhotoviteľa s odstránením vád a nedorobkov Diela zistených pri odovzdaní 
a prevzatí Diela v lehote uvedenej v Protokole, Objednávateľovi vzniká nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania až do dňa odstránenia 
týchto vád a nedorobkov.

13.3. V prípade omeškania Zhotoviteľa s odstránením vád a nedorobkov Diela počas záručnej doby v 
lehote uvedenej v bode 11.5 tejto Zmluvy, Objednávateľovi vzniká nárok na zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 100,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania až do dňa odstránenia týchto vád 
a nedorobkov.

13.4. V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Zhotoviteľa podľa čl. VII bodu 7.4. Zmluvy ukáže ako 
nepravdivé a Objednávateľovi bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov uložená sankcia z dôvodu prijatia služby prostredníctvom 
Zhotoviteľom nelegálne zamestnávaných osôb, (i) je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 130 % sankcie uloženej kontrolným orgánom Objednávateľovi a zároveň 
(ii) Objednávateľovi vzniká právo na odstúpenie od tejto Zmluvy. Objednávateľ je oprávnený 
uplatniť si zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto bodu voči Zhotoviteľovi aj 
opakovane.

13.5. V prípade omeškania Zhotoviteľa s vyprataním staveniska v lehote podľa bodu 7.11. tejto Zmluvy, 
Objednávateľovi vzniká nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100 EUR,- za každý, aj začatý 
deň omeškania.

13.6. V prípade, ak Zhotoviteľ a/alebo subdodávateľ, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra 
partnerov verejného sektora podľa Zákona o RPVS, nebol v čase platnosti zmluvy zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora alebo 
mu bol právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným 
rozhodnutím. Objednávateľovi vzniká nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5000,- EUR.

13.7. V prípade, ak Objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 
69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. Objednávateľ je oprávnený požadovať od 
Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto 
Objednávateľovi vznikla.

13.8. V prípade omeškania Zhotoviteľa s predložením potvrdenia o poistení v lehote podľa bodu 7.18. 
tejto Zmluvy, Objednávateľovi vzniká nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za 
každý, aj začatý deň omeškania so splnením tejto povinnosti.

13.9. V prípade neposkytnutia súčinnosti Zhotoviteľa pri výkone kontroly zo strany Riadiaceho orgánu 
vzniká Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý, aj začatý 
deň omeškania so splnením tejto povinnosti.



13.10. Každá zo zmluvných strán zodpovedá druhej zmluvnej strane za všetky škody, ktoré vzniknú druhej 
zmluvnej strane v dôsledku porušenia jej povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo z 
platných právnych predpisov.

13.11. V prípade uplatňovania si zmluvnej pokuty, úroku z omeškania alebo náhrady škody oprávnená 
zmluvná strana vyhotoví osobitnú faktúru, v ktorej uvedie presný dôvod vystavenia faktúry s 
odvolaním sa na príslušné ustanovenie Zmluvy. Takáto faktúra je splatná do 14 dni odo dňa jej 
doručenia povinnej zmluvnej strane.

13.12. Uplatnením zmluvnej pokuty u Zhotoviteľa a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty Zhotoviteľom nie 
je dotknuté právo Objednávateľa uplatňovať u Zhotoviteľa v plnom rozsahu náhradu škody 
spôsobenú porušením povinnosti zo strany Zhotoviteľa, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta.

13.13. Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo 
náhrady škody nezbavuje Zhotoviteľa ďalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou, ak sa 
zmluvné strany nedohodnú inak.

Č1.XIV 
Zmena a zánik záväzku

14.1. Zhotoviteľ sa zväzuje, že prijme zmenu záväzku, keď po uzatvorení Zmluvy Objednávateľ kladie na 
Zhotoviteľa nové požiadavky.

14.2. Zmeny podľa odseku 14.1 môžu byť vykonané iba po ich odsúhlasení a potvrdení obidvoma 
zmluvnými stranami vo forme písomného dodatku k tejto Zmluve a v súlade s ust. § 18 zákona 
o verejnom obstarávaní.

14.3. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká

a) splnením záväzku, alebo
b) písomnou dohodou zmluvných strán, alebo
c) výpoveďou v zmysle ustanovenia 14.7 tejto Zmluvy, alebo
d) odstúpením v zmysle ustanovení 14.4. až 14.6. tejto Zmluvy.

14.4. Objednávateľ je oprávnený písomne s uvedením dôvodu odstúpenia odstúpiť od Zmluvy, ak:

a) sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s riadnym vykonaním a/alebo odovzdaním Diela o viac 
ako 14 (štrnásť) kalendárnych dni,

b) sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s odstránením vád Diela o viac ako 7(sedem) 
kalendárnych dni,

c) dôjde k porušeniu zmluvnej povinnosti, ktorá je v tejto Zmluve definovaná ako podstatné 
porušenie tejto Zmluvy,

d) dôjde k porušeniu inej zmluvnej povinnosti Zhotoviteľom a ak nedôjde k vykonaniu nápravy 
ani v primeranej lehote (t. j. minimálne 14 (štrnásť) kalendárnych dni), ktorú na tento účel 
Objednávateľ Zhotoviteľovi prostredníctvom písomného upozornenia poskytne,

e) dôjde k nadobudnutiu rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkurz na majetok 
Zhotoviteľa,

f) dôjde k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne 
návrh na vyhlásenie konkurz na majetok Zhotoviteľa pre nedostatok majetku,

g) dôjde k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd povolí 
reštrukturalizáciu Zhotoviteľa,

h) dôjde k zániku Zhotoviteľa,
i) Zhotoviteľ nebol v čase platnosti Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora 

alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora alebo mu bol právoplatne 
uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím,

j) ak v čase uzavretia Zmluvy existoval dôvod na vylúčenie Zhotoviteľa pre nesplnenia 
podmienky účasti podľa ustanovenia § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom ohstarávan 
(Zhotoviteľ, alebo jeho štatutárny orgán, alebo člen dozorného orgánu, alebo jeho prokuríst 
bol právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančnýc



záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu 
a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, 
ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čln machinácie pri verejnom 
obstarávaní a verejnej dražbe), 

k) ak Zmluva nemala byť uzavretá so Zhotoviteľom v súvislosti so závažným porušením 
povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, a o ktorom rozhodol Súdny 
dvor Európskej únie v súlade so zmluvou o fungovaní Európskej Únie,

1) ak ešte nedošlo k plneniu zo Zmluvy medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom a výsledky 
kontroly Riadiaceho orgánu, resp. iného orgánu neumožňujú financovanie výdavkov 
vzniknutých z tejto Zmluvy. Zhotoviteľ nemôže odstúpiť pohľadávku na iný subjekt, 

m) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy bez akýchkoľvek sankcií v prípade, kedy
bolo zamietnuté financovanie/spolufinancovanie Ceny Diela alebo akejkoľvek jebo časti z 
finančných príspevkov, ktoré na tento účel mala poskytnúť Európska únia Objednávateľovi 
alebo došlo k skončeniu alebo zániku Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku a to bez ohľadu na právny titul jej skončenia alebo zániku.

14.5. Zhotoviteľ je oprávnený písomne s uvedením dôvodu odstúpenia odstúpiť od Zmluvy, ak;
a) sa Objednávateľ dostane do omeškania so zaplatením splatnej Ceny Diela, resp. jej splatnej 

časti o viac ako 60 (šesťdesiat) kalendárnych dní,

b) mu Objednávateľ ani po opakovanej písomnej výzve neposkytne nevyhnutne potrebnú 
súčinnosť podľa Zmluvy po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) kalendárnych dní.

14.6. V prípade odstúpenia od Zmluvy, táto Zmluva zaniká dňom, v ktorom bolo oznámenie o odstúpení 
doručené druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody, 
zmluvnej pokuty ani iných ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 
tejto Zmluvy (zodpovednosť za vady diela, licencia a pod.).

14.7. Zmluva zaniká tiež písomnou dohodou zmluvných strán alebo písomnou výpoveďou 
Objednávateľa, aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou 2 mesiace, ktorá začína plynúť prvý 
deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy bola výpoveď doručená, pričom nie sú 
dotknuté nároky zmluvných strán na náhradu škody, úroky z omeškania a nároky na zaplatenie 
zmluvnej pokuty ani iné nároky, ktoré zo svojej povahy majú pretrvávať aj po zániku Zmluvy.

Čl.XV
úprava právnych vzťahov po ukončení Zmluvy

15.1. V prípade ukončenia Zmluvy podľa Čl. XIV bod 14.3. písm. b), c) alebo d) tejto Zmluvy sa 
vyrovnanie záväzkov medzi zmluvnými stranami vykoná tak, že zmluvné strany v spolupráci 
s kontaktnou osobou Objednávateľa uvedenej v Čl. XVlll ods. 18.10 určia celkovú sumu, na ktorú 
by mala byť podľa zatiaľ zhotoveného Diela vystavená faktúra ku dňu účinnosti ukončenia, ako 
keby neprišlo k ukončeniu; takto určenú sumu zaplatí Objednávateľ Zhotoviteľovi. Zmluvné 
strany prihliadnu na rozpracovanosť Diela a na to, aby išlo o ucelené a dokončené časti Diela, 
ktoré by boli upotrebiteľné a použiteľné zo strany Objednávateľa.

15.2. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán 
z tejto Zmluvy s výnimkou nasledovného:

a) Zhotoviteľ je bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 dní, povinný opustiť stavenisko 
a odovzdať Objednávateľovi Dielo a všetky dokumenty a veci potrebné na dokončenie Diela, 
ktoré vyhotovil alebo prevzal Zhotoviteľ v súlade s touto Zmluvou;

b) Zhotoviteľ je bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 dní, povinný podľa pokynov 
Objednávateľa:

i) uskutočniť opatrenia potrebné pre bezpečnosť Diela, staveniska a pozemkov 
a susediacich pozemkov.



ii) na svoje náklady a nebezpečenstvo odstrániť zo staveniska všetky zariadenia a materiál 
Zhotoviteľa;

c) ukončením tejto Zmluvy ostávajú nedotknuté;

i) nároky zmluvných strán na zaplatenie zmluvných pokút, úrokov z omeškania a náhrady 
škody,

ii) nároky na náhradu škody a všetkých prim erane vynaložených nákladov spôsobených 
zmluvnej strane okolnosťou, ktorá bola dôvodom ukončenia tejto Zmluvy,

iii) práva zo zodpovednosti za vady a zo záruky na dokončené časti Diela,

iv) licencia na dokončené časti Diela podľa bodu 7.25. tejto Zmluvy,

v) prípadné iné ustanovenia, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 
tejto Zmluvy.

Čl.XVI 
Dôverné informácie

16.1 Zmluvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácií, 
ktorých výmena je nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto Zmluvy.

16.2 Na účely plnenia tejto Zmluvy môže Zhotoviteľ vyžadovať sprístupnenie určitých dôverných 
informácií, ktoré môžu obsahovať najmä, nie však výlučne, technické, komerčné, finančné, právne, 
riadiace, prevádzkové, administratívne, plánovacie, marketingové alebo ekonomické informácie, 
dáta a know-how, vrátane všetkých kópií, poznámok, analýz, kompilácii, štúdií a iných 
dokumentov, ktoré obsahujú a/alebo boli vyhotovené na základe takýchto informácií, či už v 
písomnej, ústnej, obrázkovej, elektronickej alebo inej podobe, vrátane všetkých informácií, ktoré 
majú formu obchodného tajomstva v súlade s § 17 Obchodného zákonníka (takéto informácie 
spolu ďalej len ako „dôverné informácie"), a ktoré prináležia Objednávateľovi.

16.3 Zhotoviteľ berie na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácií bude a/alebo 
môže mať za následok značné poškodenie Objednávateľa, jeho činností a dobrého mena a môže 
ohroziť jeho vzťah s verejnosťou.

16.4 Zhotoviteľ bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré mu boli 
poskytnuté Objednávateľom a/alebo ku ktorým má Zhotoviteľ prístup. Zhotoviteľ nepoužije 
žiadne z dôverných informácií na iné účely, ako je uvedené v tejto Zmluve.

16.5 Zmluvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácií sa 
vzťahujú aj na pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo zmluvných strán, ktorým sú 
zmluvné strany oprávnené poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie 
tejto Zmluvy. Poskytnutie dôverných informácií tretej osobe v nevyhnutnom rozsahu je Zhotoviteľ 
vždy povinný bezodkladne písomne oznámiť Objednávateľovi.

16.6 Akékoľvek porušenie povinností zachovávať mlčanlivosť obsiahnutých v tejto Zmluve 
pridruženými osobami, partnerm i a/alebo poradcami Zhotoviteľa bude považované za porušenie 
zo strany Zhotoviteľa, za čo bude Zhotoviteľ zodpovedný.

16.7 Predchádzajúce povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahujú na také informácie, ktoré sú 
alebo sa stanú verejne dostupnými bez akéhokoľvek pričinenia Zhotoviteľa a /  alebo boli vo 
vlastníctve Zhotoviteľa predtým, ako ich získal na základe tejto zmluvy a/alebo boli vyvinuté 
Zhotoviteľom alebo v jeho mene nezávisle počas trvania povinnosti zachovávať mlčanlivosť 
a/alebo boli získané Zhotoviteľom od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo šíriť dôverné 
informácie a/alebo boli sprístupnené niektorou zo zmluvných strán, ak si ich sprístupnenid 
vyžadujú platné právne predpisy, príslušný súd, príslušný regulačný orgán alebo orgáij 
rozhodujúci v spore medzi zmluvnými stranami.



16.8 Zhotoviteľ nevynesie žiadne dôverné informácie mimo priestorov Objednávateľa, ani neprenesie 
alebo neskopíruje žiadne dôverné informácie, okrem tých situácií, kedy to Objednávateľ vopred 
písomne schváli.

16.9 Všetky dôverné informácie, ich kópie a výpisy zostávajú alebo sa stávajú počas trvania tejto 
Zmluvy majetkom Objednávateľa. Všetky poznámky, analýzy, vyhodnotenia, štúdie a interpretácie 
vyhotovené Zhotoviteľom, v jeho mene alebo zástupcami Zhotoviteľa, vcelku alebo sčasti na 
základe dôverných informácii, nie sú alebo sa nestanú majetkom Objednávateľa, ale Zhotoviteľ má 
právo ponechať si takéto poznámky, analýzy, vyhodnotenia, štúdie a interpretácie pri zachovaní 
mlčanlivosti v súlade s podmienkami tejto Zmluvy.

16.10 Objednávateľ vyhlasuje a garantuje, že má právo poskytnúť dôverné informácie podľa ustanovení 
tejto Zmluvy bez toho, aby tým porušoval svoje zmluvné povinnosti voči akýmkoľvek tretím 
osobám.

16.11 Objednávateľ má právo odmietnuť poskytnutie dôverných informácii, ak takéto poskytnutie 
nebude nevyhnutne potrebné k naplneniu účelu tejto Zmluvy.

16.12 Zhotoviteľ berie na vedomie, že Objednávateľ neposkytuje žiadnu ďalšiu výslovnú garanciu a 
zrieka sa všetkých implicitných garancii vo vzťahu k dôverným informáciám, vrátane, nie však 
výlučne, akýchkoľvek garancii ohľadom kvality, presnosti alebo kompletnosti dôverných 
informácii.

16.13 Žiaden obsah dôverných informácii nie je možné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyhlásenie 
alebo garanciu poskytnutú Objednávateľom Zhotoviteľovi.

16.14 Poskytnutím dôverných informácii neprechádza na Zhotoviteľa vlastnícke alebo iné právo alebo 
licencia k dôverným informáciám.

16.15 Zhotoviteľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na 
odstránenie následkov neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami.

ČI. XVII 
Ochrana osobných údajov

17.1. Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že Zhotoviteľ pri plnení tejto Zmluvy neprichádza do 
kontaktu so žiadnymi osobnými údajmi osôb v postavení dotknutých osôb v zmysle Nariadenia 
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 
nariadenie ochrany osobných údajov) v platnom znení (ďalej len ako „Nariadenie GDPR") 
a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení (ďalej len ako „Zákon o ochrane osobných údajov"), a teda osobné údaje žiadn3mi 
spôsobom a v žiadnom rozsahu nespracúva.

17.2. Pre vylúčenie pochybnosti piati, že Zhotoviteľ nemá postavenie sprostredkovateľa ani spoločného 
prevádzkovateľa osobných údajov v zmysle Nariadenia GDPR a Zákona o ochrane osobných 
údajov.

17.3. V prípade, ak Zhotoviteľ v rozpore s vyhlásením v bode 1. tohto článku príde pri plnení tejto 
Zmluvy do kontaktu s osobnými údajmi, ktoré spracúva Objednávateľ, Zhotoviteľ tieto osobné 
údaje nesmie v žiadnej forme spracúvať najmä ich nesmie posk}h:nht’ žiadnej tretej osobe, 
zhromažďovať ich, kopírovať ich, zverejňovať ich alebo inak ich akýmkoľvek spôsobom využiť 
pre akékoľvek vlastné potreby alebo pre akékoľvek potreby tretej osoby. Zhotoviteľ je povinný 
Objednávateľa o tejto skutočnosti bezodkladne písomne informovať a špecifikovať rozsah, 
kategórie, typy osobných údajov, s ktorými prišiel do kontaktu, ako i identifikovať zdroj, z ktorého 
predm etné osobné údaje získal alebo na základe ktorého sa s nimi oboznámil. V prípade, ak 
Zhotoviteľ osobné údaje získal na akomkoľvek fyzickom alebo elektronickom či dátovom nosiči, je 
povinný každý takýto nosič informácii bezodkladne vrátiť Objednávateľovi. Zhotoviteľ je povinný 
všetlcy osobné údaje v inej forme, ktoré takto získal okamžite zlikvidovať.



17.4. Zmluvné strany sa dohodli, že ak počas trvania ich spolupráce na základe tejto Zmluvy dôjde 
k zisteniu, že na výkon činnosti Zhotoviteľa v jej zmysle je potrebné, aby zo strany Zhotoviteľa 
dochádzalo k spracúvaniu osobných údajov dotknutých osôb, zmluvné strany pristúpia 
k uzatvoreniu príslušnej osobitnej zmluvy zohľadňujúcej konkrétne postavenie Zhotoviteľa, a to 
ešte pred začatím spracúvania osobných údajov Zhotoviteľom.

Čl. XVIII
Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán

18.1. Zmluvné strany sú povinné pristupovať k plneniu svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy 
tak, aby predchádzali vzniku škody.

18.2. Zmluvné strany sú povinné počas celého trvania tejto Zmluvy poskytnúť si vzájomne všetku 
súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby bol naplnený účel tejto Zmluvy.

18.3. Zmluvné strany sú povinné počas celého trvania tejto Zmluvy zdržať sa takého konania, ktorým by 
mohol byť ohrozený účel tejto Zmluvy ako aj ktorým by bolo ohrozené plnenie povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

18.4. Zhotoviteľ je povinný pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy postupovať podľa príslušných 
ustanovení tejto Zmluvy a pokynov Objednávateľa v rozsahu a spôsobom prezentovaným v procese 
verejného obstarávania.

18.5. Pokiaľ je táto Zmluva uzatvorená ako výsledok verejného obstarávania a pri konkrétnom 
tovare/výrobku je uvedený v súťažných podkladoch názov výrobku/tovaru prípadne konkrétny 
výrobca, Zhotoviteľ môže ponúknuť a/alebo použiť aj ekvivalent daného tovaru/výrobku pri 
zachovaní stanovených rozmerov/min. špecifikácii ak sú uvedené, t.j. tovar/výrobok s 
ekvivalentnými, resp. vyššími kvalitatívnymi param etram i ako sú požadované. V takom prípade 
Zhotoviteľ v ponuke predloží katalógový/technický list ponúkaných tovarov/výrobkov obsahujúci 
min. obchodné označenie ponúkaného to varu/výrobku, technické param etre a vlastnosti 
ponúkaného tovaru a ďalšie informácie a údaje o ponúkanom tovare v takom rozsahu, aby bolo 
možné jednoznačne posúdiť splnenie minimálnych technických param etrov podľa súťažných 
podkladov v procese verejného obstarávania, resp. ekvivalentných tovarov/výrobkov s rovnakými, 
resp. vyššími kvalitatívnymi param etram i ako sú požadované.

18.6. Zhotoviteľ je povinný pri plnení povinnosti podľa tejto Zmluvy postupovať spôsobom, ktorý 
nepoškodzuje práva tretích strán.

18.7. Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa započítať
akékoľvek svoje pohľadávky a nároky voči Objednávateľovi proti pohľadávkam a nárokom
Objednávateľa, ani bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa previesť akékoľvek 
práva a povinnosti z tejto Zmluvy na tretiu osobu.

18.8. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami prebieha 
všetkými dostupnými komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, 
elektronickou správou, telefonicky a osobne.

18.9. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu 
zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, 
ktorá:

a) bola adresátom  prevzatá dňom jej prevzatia,
b) prevzatie bolo adresátom  odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,
c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa 

adresát s jej obsahom neoboznámil.

18.10. Za prvé kontaktné osoby boli určené:

a) za Objednávateľa:



Ing. Vladimír Zdražil, tel.: email; vladimir.zdrazil@bratislava.sk

b) za Zhotoviteľa:

Ing. Michal Hyža, tel. email.: michal.hyza@veolia.com

18.11. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu 
adresáta podľa tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, 
ak je odosielateľovi doručená automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou 
spolu s uvedením inej kontaktnej osoby.

18.12. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 
Z. z. o civilnej ochrane ob3cvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, 
vojnového stavu, výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. 
o bezpečnosti štátu v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení 
neskorších predpisov, je možné doručovať tie písomnosti, ktoré môžu mať za následok vznik, 
zmenu alebo zánik práv a povinností zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy aj 
prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe 
výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e- 
Governmente) (ďalej len ako „zákon o e-Governmente"). Doručovanie písomností zaslaných 
prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými 
ustanoveniami tohto zákona.

18.13. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne (platí len pre pracovné dní) kontrolovať 
kontaktné emailové schránky.

18.14. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 kalendárnych dní od zmeny, 
oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho 
doručením.

Čl.XIX 
Záverečné ustanovenia

19.1. Zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať len formou riadne zdôvodnených, písomných a číslovaných 
dodatkov k Zmluve, v súlade s § 18 zákona o verejnom obstarávaní, podpísaných oprávnenými 
zástupcami obidvoch zmluvných strán.

19.2. K návrhom dodatkov k tejto Zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne v lehote do 10 
dní od doručenia návrhu dodatku druhej zmluvnej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná 
zmluvná strana, ktorá ho podala.

19.3. Na právne vzťahy osobitne neupravené touto Zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia 
Obchodného zákonníka, podporne ustanovenia zákona č. 40 /1964 Zb. Občiansky zákonník, zákona 
o verejnom obstarávaní a ostatných, všeobecne záväzných právnych predpisov, platných na území 
Slovenskej republiky.

19.4. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje 
neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto ^Zmluvy ako celku. V prípade neplatnosti, 
neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto Zmluvy sú zmluvné strany 
povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, 
neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto Zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s 
účelom tejto Zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a 
nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto Zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú 
považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

19.5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť 
nadobudne po splnení všetkých nasledovných podmienok:

a) dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 47a ods. 1 zákona 
č. 40 /1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona č.



211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácii), a

b) Objednávateľovi budú Sprostredkovateľským orgánom preukázateľne schválené finančná 
prostriedky na krytie nákladov na predm et zákazky v rámci Výzvy na predkladanie žiadosti 
o poskytnutie prostriedkov mechanizmu zameranej na rýchlo realizovateľných opatrení za 
účelom zvýšenia energetickej efektívnosti verejných budov, kód výzvy: 19I02-26-V01,

pričom vyššie uvedené podmienky musia byť splnené súčasne, pričom rozhodujúci moment pre 
nadobudnutie účinnosti Zmluvy je splnenie podmienky, ktorá bude naplnená ako druhá 
v poradí. Objednávateľ bezodkladne oznámi Zhotoviteľovi nadobudnutie účinnosti tejto Zmluvy.

19.6. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch splatnosťou originálu, z ktorých jeden rovnopis 
obdrži Zhotoviteľ a tri rovnopisy obdrži Objednávateľ.

19.7. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak 
zmierlivý spôsob riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z 
tejto Zmluvy majú príslušné súdy Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva.

19.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej nasledovné prílohy:

19.9.

• Príloha č. 1
• Príloha č. 2
• Príloha č. 3

Špecifikácia Diela (Opis predm etu zákazky)
Cenová ponuka Zhotoviteľa (Návrh na plnenie kritérií) 
Zoznam subdodávateľov

Zmluvné strany potvrdzujú svojím podpisom, že súhlasia s celým obsahom Zmluvy, budú 
dodržiavať všetky ustanovenia počas jej platnosti, že túto Zmluvu pred podpísaním riadne prečítali, 
jej obsahu porozumeli a že ju uzavierajú podľa ich pravej a slobodnej vôle, nie z donútenia alebo 
v tiesni za zrejme nevýhodných podmienok pre jednu alebo druhú stranu.

Za Objednávateľa: Za Zhotoviteľa:

v Bratislave v Bratislave.

41092  
7

ko, a. s.Hla'
Bratislava 
Ing. Martín Vavrek 
zástupca riaditeľa magistrátu

Solia Energk 
Ing. Peten^tm ry 
generálny riaditeľ konajúci na základe plnej moci
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Príloha č. 1 -  Opis predmetu zákazky

Verejný obstarávateľ Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislavazadáva zákazku s názvom 
„Dodávka a montáž tennostatických ventilov a hlavíc, systému regulácie ÚK v budove Novej 
radnice“ .

Stručný opis predm etu zákazky:

Predmetnom zákazky je  vým ena vybraných termostatických hlavíc a ventilov, dodávka systému 
zónovej regulácie ústredného kúrenia (ďalej len „ÚK“) budovy Novej radnice, Primaciálne nám. č. 1 
Bratislava, v súlade s podmienkami uvedenými v špecifikácií predm etu zákazky a minimálnymi 
technickými požiadavkami na predm et zákazky, ktoré sú súčasťou prílohy 1 a prílohy 2.

1. Zoznam príslušných CPV kódov;

42130000-9 Výpusty, kohúty, ventily a podobné príslušenstvo
38550000-5 M erače
45255400-3 M ontážne práce

2. Lehota dodania

Predmet zákazl<y je  potrebné dodať najneskôr do 30.06.2025 (lehota vyplýva z podmienok výzvy 
Plánu obnovy a odolnosti SR)

3. Podrobný opis predmetu zákazky:

Predmetnom  zákazky je  vým ena vybraných termostatických hlavíc a ventilov, systém zónovej 
regulácie ústredného l<úrenia (ďalej len „ÚK“) budovy Novej radnice. Primaciálne nám. č. 1 
Bratislava. Požaduje sa platformovo nezávislý systém, ktorý bude kom plexne prihliadať na 
nepretržitú prevádzku budovy ako celku. Jeho inštalácia si nemôže vyžadovať rozsiahle stavebné 
úpravy s ohľadom na charakter budovy alco národnej kultúrnej pamiatky. Účelom obstarania 
predmetu zákazky je  optimalizovať šetrenie energie a finančných prostriedkov v kombinácií so 
zabezpečením  neustáleho monitoringu vďaka plnej automatizácií, so splnením legislatívnych 
požiadaviek pre udržateľné a zdravé prostredie v budove.

Ponúknuté riešenie systému zónovej regulácie m usí komplexne poskytovať verejnému 
obstarávateľovi minimálne požiadavky na fúnkcionalitu:

• on-Iine sledovanie /m onitoring/ prostredia budovy - nepretržitý zber dát -
konfigurovateľná frekvencia merania a odosielaných telemetrických dát na úroveň 
jednotlivých zariadení, od 1 m inúty po dlhšie intervaly v závislosti od typu a logiky merania. 
Dôvodom  je  m ožnosť operatívnej reakcie - úprava riadenia vylcurovania pri vetraní, riadenia 
vetrania kvôli hladine C 0 2  - inak by prichádzalo k strate informácie nedostatočným  počtom 
nameraných dát.

• správu zariadení inštalovanej zónovej regulácie, senzorov;
• senzorové vybavenie m usí min, zabezpečiť - snímanie teploty a snímanie C 0 2  pomocou 

regulátorov v m iestnostiach na smart term ostatických hlaviciach.
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okrem zónovej regulácie m usí dokázať systém merať a prenášať aj rôzne fyzikálne 
veličiny:

i. teplotu vykurovacieho telesa, exteriérovú teplotu
ii. úroveň C 0 2

iii. relatívnu vlhkosť vzduchu 
bezdrôtová komunikácia prvkov zónovej regulácie:

i. zariadenia si musia navzájom vytvárať vlastnú komunikačnú sieť, nezávislú od 
W iFi alebo LAN verejného obstarávateľa, ktorá využíva optimalizované m etódy 
modulácie a šírenia signálu s nízlcym vyžarovaním výkonom.

ii. inštalácia bez nutnosti elektroinštalácie ku každému vykurovaciemu telesu, 
nižšie elektromagnetické vyžarovanie - snaha o predlžovanie životnosti bateriek 
v bezdrôtových m otorizovaných hlaviciach.
dlhá výdrž batérii min. 3 roky - podľa zvolených prvkov.
lokálne riadenie a centrálne riadenie aj na diaľku - nepretržitá prevádzka zónovej 
regulácie aj v prípade:

i. straty spojenia s centrálnym systémom (baclcup: riadiaca jednotka budovy)
ii. výpadku rádiového signálu segmentu komunikačnej siete (baclcup: nástemiá 

regulačná jednotka zóny);
možnosť nastavenia programu podľa zvyčajného chodu / fungovania v budove; 
zmenu nastaveného programu v jednotlivých miestnostiach alebo vo viacerých 
miestnostiach hromadne;
vykazovanie upozornení a chýb zaznamenaných pri vzniknutí odchýlok od nastaveného 
programu (sledovanie poklesu -  napr. nedostatočné vykúrenie / koncentrácie C 0 2  v budove 
a pod.);
reporting a štatistiky - grafický modul pre zobrazenie nameraných telemetrických veličín v 
reálnom čase s vizualizáciou a koreláciou telemetrických dát, s ďalším štatistickým 
spracovaním a vyhodnotením dát;
m ožnosť získané dáta exportovať a spracovávať - export reportov minimálne do (excel) 
tabuľkového editora vo formáte xlsx.;
Správa zónovej regulácie v objekte, alebo kom plexu objektov prostredníctvom:

i. webovej aplikácie na PC alebo mobilnom zariadení
ii. administrátorskej aplikácie na PC pre detailné nastavenie všetkých parametrov 

zónovej regulácie
iii. možnosť nastavenia vykurovania na základe flexibilného pracovného času 

budovy;
umožniť vybraným osobám elektronicky prístup aplikácie za účelom  vytvárania a 
získavania požadovaných zostáv a informácii;
zabezpečiť role ako užívateľ, správca skupiny, administrátor s m ožnosťou ovládať a 
nastavovať program jednoducho aj pom ocou mobilného zariadenia - definovania právomocí 
na prípadné zmeny v systéme,
výstupom budú zberané dáta ako prehľad v rámci monitoringu:

i. určitej miestnosti,
ii. určitého súboru miestností podľa charakteru využitia -  napr. kancelárske 

priestory / prevádzkové / technické priestory/ spoločenské priestory -  zasadačky 
a pod,

iii. určitých miestností v  rámci jedného poschodia
iv. určitých miestností v rám ci vyhraných poschodí
v. komplexne monitorovaného celku budovy.
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• užívatelia budú mať pristúp k vyššie uvedeným funkcionalitám okrem webovej aplikácie aj 
prostredníctvom mobilnej aplikácie - musí podporovať operačný systém Android, iOS. 
V oboch prípadoch sa požaduje kapacita prihlásenia užívateľov v počte min. 50 užívateľov.

• kom plexne dodaný systém musí byť zdravotne neškodný, vyrábaný v Európskej únii a musí 
m ať certifikáciu pre použitie podľa platnej legislatívy Slovenskej republiky.

Minimálne technické požiadavky na predmet zákazky

Požiadavky na minimálne technické parametre predm etu zálcazky sú súčasťou opisu oceňovaných 
uvedených položiek v Prílohe 2 -  Formulár ponuky.xlsx

Verejný obstarávateľ požiada uchádzača umiestneného na prvom m ieste v poradi o predloženie 
produktových listov výrobkov za účelom preverenia splnenia požiadaviek na predmet zákazky.



Prí loha  č. 2  - P o n u k a  v  z ák azk e  „ D o d á v k a  a m o n t á ž  t e r m o s t a t i c k ý c h  v e n t i lo v  a  hlavíc ,  s y s t é m u  r e g u lá c ie

ÚK v b u d o v e  N ovej  r a d n ic e "

O b c h o d n é  m e n o  u ch á d z a ča : ! V eo lia  E nergia S lo v e n sk o , a . s.

S íd lo  u ch á d z a ča : 1 E in ste in o v a  2 1 , B ratislava -  m e s tsk á  časť P etržalka 8 5 1 0 1

Š ta tu tá r n y  z á stu p ca : I Ing. P e te r  D obrý, g e n e r á ln y  riaditeľ, na zá k la d e  p ln ej m o c i

ICO: 3 5 ,7 0 2 ,2 5 7

1C DPH: !S K 7 0 2 0 D 0 0 0 9 7

Tel. číslo :

P la tc a /N e p la tc a  DPH; [S o m  p la tco m  DPH

Č e s t n é  v y h lá s e n ia  p o d ľa  z á k o n a  o  v e r e j n o m  o b s t a r á v a n í

P re d lo ž en ím  te j to  p o n u k y  č e s t n e  v y h la su je m , že  s o m  sa  o b o z n á m il s o  z n en ím  č e s t n é h o  v y h lá se n ia  u v e d e n ý m  v  hárku  

" K on ečn í u ž ív a te lia  v y h o ď ' t o h to  d o k u m e n tu  a p o tv rd zu je m  v š e tk y  ta m  u v e d e n é  sk u to č n o s t i.

P re d lo ž en ím  te j to  p o n u k y  č e s t n e  v y h la su je m , že  s o m  sa  o b o z n á m il s o  z n en ím  č e s t n é h o  v y h lá se n ia  u v e d e n ý m  v  hárku  

" M e d z in á r o d n é  sa n k c ie "  t o h t o  d o k u m e n tu  a p o tv rd zu je m  v še tk y  ta m  u v e d e n é  sk u to č n o s t i.

P re d lo ž en ím  te j to  p o n u k y  č e s t n e  v y h la su je m , že  n e m á m  u lo ž e n ý  zá k a z  ú č a s ti  v o  v e r e jn o m  o b s ta r á v a n í p o tv r d e n ý  k o n e č n ý m  

r o z h o d n u tím  v  S lo v e n sk ej re p u b lik e  a v  š tá t e  s íd la , m ie s ta  p od n ik a n ia  a le b o  o b v y k lé h o  p o b y tu .

P re d lo ž en ím  te j to  p o n u k y  č e s t n e  v y h la su je m , ž e  sp ĺň a m  v š e tk y  p o d m ie n k y  ú ča sti s t a n o v e n é  v o  V ýzve na  p red k la d a n ie  

p o n ú k  a p o s tu p u je m  v  s ú la d e  s e t ic k ý m  k ó d e x o m  u ch á d z a ča  v y d a n ý m  Ú radom  p re v e r e jn é  o b sta r á v a n ie :  

h ttp s .y /w w w .u v o -g o v .sk /z a u je m c a -u c h a d z a c /e t ic k y -k o d e x -z a u je m c u -u c h a d z a c a

j  V z m y s le  m in . p o ž ia d a v ie k  u v e d e n ý c h  v  p r ílo h e  č . 1 , v  rám ci c ie n  pri je d n o tliv ý c h  n iž š ie  u v e d e n ý c h  p o lo ž k á c h  u c h á d z a č a  sú  z a h r n u té  v š e tk y  n ák lad y

Kritér ium ; C e n a  s DPH

N á z o v  p o lo ž k y

P o č e t

k u so v

J e d n o tk o v á  c e n a  za  

p o lo ž k u  v  EUR b e z  DPH

V ýšk a  DPH pri '

je d n o tk o v e j  c e n e  za   ̂S u m a  v  EUR s DPH na

p o lo ž k u  iv š e tk y  k usy

M o to riz o v a n á  te rm o s ta tic k á  h lav ica  so  sn ím ačo m  povrchove j te p lo ty  
te rm o s tic k é h o  v entilu
V rá tan e  b a té r ie ;  L ithium  T hionyl C hloride; 3.6V, D /R20, m in im álne  ISOOOmAh 
K om unikačná frekvencia  rád io v éh o  m o d u lu : 2 ,4  GHz (p ásm o  ISM) IEEE 
802 .15 .4
A n tén a : in tegrovaná
Výkon rád io v éh o  m o d u lu : m in im áln e  Im W  
S tu p e ň  krytia: m in im á ln e  IP30 
Trieda o ch rany : 11!
Prevádzková te p lo ta : m in im áln e  v  rozsahu  0 ‘C - 40°C 
Prevádzková vlhkosť: m in im áln e  v rozsahu  25%  - 85%
Pripojovací závit: M 3 0 x l,5 m m  -  kom patib ilný  s  te rm o s ta tick ý m i ventilm i

2 8 8 76 1 5 .2 2 6 2 6 5 .6

T erm o sta tick ý  v e n til s  m ožnosťou  p re d n a s ta v e n ia  p rie to k u  D N IO - 
kom patib ilný  s te rm o s ta tic k ý m i h lavicam i

3 9 12.5 2 .5 5 8 5

T erm o sta tick y  ven til s  m ožnosťou  p re d n a s ta v e n ia  p rie to k u  DNIO Rohový -  
kom patib ilný  s  te rm o s ta tic k ý m i h lavicam i

2 10.2 2 .0 4 2 4 .4 8

T erm o sta tick ý  ven til s  m ožnosťou  p re d n a s ta v e n ia  p rie to k u  D N 1 5 -  
kom patlb ilný  s  te rm o s ta tick ý m i h lavicam i

1 1 4 13.5 2 .7 1 8 4 6 .8
T erm o sta tick y  v e n til s  m o žn o sťo u  p re d n a s ta v e n ia  p r ie to k u  DN15 R ohový-  
kom patib ilný  s  te rm o s ta tick ý m i hlavicam i

1 3 1 13.5 2 .7 2 1 2 2 .2

T erm o sta tick ý  v e n til s  m o žn o sťo u  p re d n a s ta v e n ia  p rie to k u  DN20 Rohový -  
kom patib ilný  s te rm o s ta tick ý m i h iavicam i

2 18.6 3 .7 2 4 4 .6 4
T ep lo tn ý  s n ím a č  na  m e ra n ie  vý stu p u  a sp ia točky  kotla
K om unikačná frekvencia  rád io v éh o  m o d u lu : 2 ,4  GHz (p ásm o  ISM) IEEE
80 2 .1 5 .4
Výkon rád io v éh o  m o d u lu : m in im áln e  Im W
V rátane  b a té r ie :  2x L ithium  Thionyl C hloride; 3.6V, AA, m in im áln e  26Q0mAh, 
SAFTI
Rozsah m eran ia  te p lo ty : m in im á ln e  v rozsahu  -40°C  +87,5*C 1 63.7 1 2 .7 4 7 6 .4 4

C e n trá ln a  je d n o tk a  re g u la č n é h o  sy stém u  
N apájan ie : 230V AC, 50Hz
K om unikačná frekvencia  rád io v éh o  m o d u lu ; 2 ,4 GHz (p ásm o  ISM) IEEE
8 02 .15 .4
A nténa : e x te rn á
Výkon rád io v éh o  m o d u lu : m in im áln e  lOOmW  
S tu p e ň  krytia: m in im á ln e  IP40 
P revádzková te p lo ta :  m in im áln e  v  rozsahu  O'C -  40*C 
P revádzková vlhkosť; m in im áln e  v rozsahu  25%  - 85%

1 1423.4 2 8 4 .6 8 1 7 0 8 .0 8



R egu lačná  je d n o tk a  z ab ezp eču je  m e ra n ie  p ries to ro v e j te p lo ty  v  m ie stn o sti. Na 
zák lade  výsledkov  m eran í, p ro s tred n íc tv o m  te rm o sta tick ý ch  hlavíc, ovláda 
te rm o s ta tick é  rad iá to ro v é  ventily  a  regu lu je  m ie s tn o sť  p odľa požadovanej 
tep lo ty .
LCD d isp le j zob razu je  n a s ta v e n ú  a sk u točnú  te p lo tu  v m ie stn o sti
O krem  reg u lačn e j funkcie  je  jed n o tk a  využívaná aj na  p re n o s  d á tových  pake tov
m edzi jedno tlivým i prvkam i.
N apájan ie : 230V AC. 50Hz
Kom unikačná frekvencia  rád io v éh o  m o d u lu : 2 ,4  GHz (p ásm o  ISM) IEEE
802 .15 .4
A nténa : ex te rn á
Výkon rád io v éh o  m o d u lu : m in im álne  lOOmW 
S tu p eň  krytia; m in im áine  IP30 
T rieda o ch rany : II
Prevádzková te p lo ta :  m in im áln e  v  rozsahu  O'C - 4 0 “C 
Prevádzková vlhkosť: m in im áln e  v ro z sah u  259í - 85%
T eplo tný  rozsah  n a s ta v e n e j te p lo ty : m in im álne  v rozsahu  lO ’C - 3 0 'C  po  0 ,5 ‘C 4 144 2 8 .8 6 9 1 .2
R egu lačná  je d n o tk a  z a b ezp eču je  m e ra n ie  p rie sto ro v e j te p lo ty  v m iestn o sti, 
v lhkosti a C 02 . Na zák lade  výsledkov m eran í, p ro s tred n íc tv o m  te rm o sta tick ý ch  
hlavíc, ov láda  te rm o s ta tic k é  ra d iá to ro v é  ventily  a  reg u lu je  m ie s tn o sť  podľa 
po žad o v an ej tep lo ty .
LCD disp lej zob razu je  n a s ta v e n ú  a  sk u to čn ú  te p lo tu  v m ie s tn o s ti
O krem  reg u lačn e j funkcie je  je d n o tk a  využívaná aj na  p re n o s  d á tových  pake tov
m edzi jed no tlivým i prvkam i,
N apájan ie : 230V AC, 50Hz
K om unikačná frekvencia  rád io v éh o  m o d u lu : 2 ,4  GHz (p ásm o  ISM) IEEE
802 .15 .4
A nténa : in te rn á
Výkon rád io v éh o  m odu lu : m in im áln e  lOOmW 
S tu p eň  krytia: m in im álne  IP30 
T rieda o ch rany ; II
P revádzková te p lo ta :  m in im áln e  v rozsahu  O'C - 40*C 
Prevádzková vlhkosť: m in im áln e  v  rozsahu  25%  - 85%
T eplotný rozsah  n a s ta v e n e j tep lo ty : m in im áln e  v rozsahu  lO 'C  -  3 0 'C  po  0 ,5 'C 2 0 7 137.5 2 7 .5 3 4 1 5 5

V y p u s ten ie /N ap u s ten ie  sy s tém u , t laková skúška, od v zd u šn en ie , kon tro la  
funkčnosti sy stém u

1 461.5 9 2 .3 5 5 3 .8
E lek tro inšta lačné  p ráce , p rívody  2 3 0 V - k reg u lá to ro m

1 13650 2 7 3 0 1 6 3 8 0
D em ontáž  s ta rých  ventilov, m o n táž  te rm o sta tick ý ch , sp iatočkových  ven tilov

1 6000 1 2 0 0 7 2 0 0
K om pletná inštalácia  sy stém u  v rá te n e  in šta lác ie  te rm o s ta tick ý ch  hlavíc, 
regu láto rov , riad iace j jed n o tk y , te p lo tn ý ch  sn ím ačov, s p u s te n ie  systém u

1 8500 1 7 0 0 1 0 2 0 0
D robné m aliarske a m u rársk e  p ráce

1 470 9 4 5 6 4
SW aplikácia v rá ta n e  s lužby  sp rávy  na  4 8  m esiacov

1 14400 2 8 8 0 1 7 2 8 0

S p o lu 1 1 9 6 9 7 .2 4

Ponuková cena: 119697.24

U c h á d z a č  sv o jím  p o d p is o m  p r e d lo ž e n e j  p o n u k y  p r e h la s u je , ž e  u s k u to č n í r e a liz á c iu  z h o to v e n ia  p r e d m e tu  zá k a zk y  v  p o ž a d o v a n ý c h  k v a lita tív n y c h  

p o d m ie n k a c h  u v e d e n ý c h  v  p r ílo h e  1  a  v  z m y s le  p la tn ý c h  STN a  EN n o r ie m .

V B ratislave D átum :



Príloha č. 3

Údaje o subdodávateľoch

Na realizácii predmetu zmluvy na predmet „Dodávka a montáž termostatických ventilov a hlavíc, systému regulácie ÚK v budove Novej radnice"

O  sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zákazky uchádzač uskutočni vlastnými kapacitami 
^  sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:

Obchodné meno/názov/meno a 
priezvisko

Sídlo/ adresa pobytu, resp. 
miesto podnikania

IČO/dátum narodenia Predmet subdodávky
Plnenie 

v %
Oprávnená osoba (meno, adresa, 

dátum narodenia)

NESS Slovensko a.s. Galvaniho 15/C, 821 04 
Bratislava

00 603 783 62090 Ostatné siužby 
týkajúce sa informačných 
technológii a počítačov

25 Pavol Sokol, tel.:+421903239039

Amicus SK, s.r.o. Koreszkova 9,909 01 Skalica 36235466 46520 Veľkoobchod s 
elektronickými a 
telekomunikačnými 
zariadeniami a ich dielmi

50 +421903517676

V Bratislave, dňa f .
■ Dobrý

generálny riaditeľ, na základe plnej moci

Pozn.:
V zmysle § 2 ods. 5 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní je subdodávateľom hospodársky subjekt, ktorý uzavrie alebo uzavrel s úspešným uchádzačom písomnú odplatnú 
zmluvu na plnenie určitej časti zákazky.
Subdodávateľ znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá na základe zmluvy s úspešným uchádzačom bude realizovať pre uchádzača určité plnenie v zmysle predmetu zákazky. 
Percentuálny podiel Ich plnení je z celkovej ceny diela s DPH.





PLN A M O C POWER OF ATTORNEY

Spoločnosť  Veolia Energia Slovensko, a. s., so sídlom 
Eínsteinova 2 1 ,8 5 1  01 Bratislava - m estská  časť 
Petržalka, Slovensko, IČO: 35 702 257, zapísaná 
v O b c h o d n o m  registri  O kresn éh o  súdu  Bratislava I, 
oddiel:  Sa, vložka číslo 1188/B  (ďalej len
„Spoločnosť"),

The c o m p a n y  Veolia Energy Slovensko, a. s., w ith  its 
reg is te red  s e a t  a t  E ins te inova  21, 851 01 Bratislava - 
m es tsk á  časť Petržalka ,  Slovak Republic, BIN: 35 702 
257, re g is te red  In t h e  C om m erc ia l  Regis ter  o f  t h e  
District C ourt  Bratislava I, Section:  Sa, In se r t  No. 
1188/B  ( h e re in a f te r  re fe r r e d  t o  as  t h e  „Company"),

4

tým to  splnom ocňuje

pána Ing. Petra Dobrého, d á tu m  n a ro d en ia :
t rva lo  b y to m

aby sam ostatne zastupoval Spoločnosť v 
nasledujúcom rozsahu:

A. Zm luvné a obchodné záležitosti

1. Z abezp ečo v ať  k a ž d o d e n n é  r iad e n ie  Spoločnost i  
v  o b c h o d n ý c h  veciach, rokovať  za Spoločnosť  
s o b c h o d n ý m i  p a r tn e rm i  v o b c h o d n ý ch  
zálež i tos tiach ,  vydávať  vyhlásen ia ,  vy jadren ia  
a s tanoviská  v  ro z sah u  podnika teľske j  č innosti  
Spoločnosti.

2. Podpisovať  ob jednávky ,  k torých  h o d n o ta  
n e p re s a h u je  výšku 350 .000 ,-  EUR bez DPH (ak ide
0 p lnen ie  s t rv an ím  p re sa h u jú c im  1 rok, 
s t a n o v e n ý  limit p re d s ta v u je  s ú č e t  všetkých 
f inančných  p ln en í  za 1 rok).

3. Uzatvárať, rozväzovať a m en iť  zmluvy (v rá tan e  
d o h ô d  o u ro v n a n í  a d o h ô d  o  sp lá tk o v o m  
kalendári) ,  k torých h o d n o ta  n e p r e s a h u je  výšku 
3 50 .000 ,-  EUR bez  DPH (ak ide o p ln en ie  s 
t rv an ím  p re sah u jú c im  1 rok, s t a n o v e n ý  limit 
p re d s tav u je  s ú č e t  vše tkých  f inan čn ý ch  p ln en í  za
1 rok).

4. Uzatvárať, rozväzovať  a m en iť  akékoľvek zmluvy, 
k torých  p r e d m e t  n e m o ž n o  o cen iť  peniazmi.

5. Vykonať akékoľvek úko n y  bez akéhokoľvek  
f in a n č n é h o  limitu (s v ý n im kou  u za tv á ran ia  zmlúv, 
kde  sa u p la tň u je  f in an č n é  o b m e d z e n ie  s t a n o v e n é  
nižšie) v súvislosti s účasťou  Spoločnosti  na 
v e re jn o m  o b s ta rá v a n í  podľa zák o n a  č. 3 4 3 /2 0 1 5  
Z. z. o v e re jn o m  o b s t a r á v a n í  a o z m e n e  a 
d o p ln e n í  n iek torých  z ák o n o v  v zn en í  neskorších  
p red p iso v  (a o b d o b n ý c h  zákonov ,  k to ré  n ah rad ia  
t e n t o  zákon),  a t o  na jm ä ,  ale  n ie  výlučne:

- p o dp isovať  a p re d k la d ať  p o n u k y  za Spoločnosť,

- vykonávať,  p o d p iso v ať  a p re d k la d a ť  akúkoľvek 
d o k u m e n tá c iu  súvisiacu s účasťou  Spoločnosti  
na  v e re jn o m  o b s ta ráv a n í .

hereby grants this p o w er o f a tto rn ey  to  

M r. Ing. Peter Dobrý,
, resid ing a t  P.

to  individually represent th e  Com pany In the  
fo llow ing  extent:

A. Contractual and com m ercial m atters

1. Ensuring e v e ry d a y  b u s in e ss  m a n a g e m e n t  o f  t h e  
C om pany ,  n e g o t ia t in g  on  b eh a l f  o f  t h e  C o m p an y  
w ith  bu s in ess  p a r tn e r s  in business  m a t te r s ,  
issuing s t a t e m e n t s  a n d  o p in ions  with in  t h e  sco p e  
of C o m p an y 's  bu s in ess  scope .

2. Signing o rd e rs  w hich  have  a m ax im u m  v a lue  o f  
up to  €  350 .000 ,-  excl. VAT (In c ase  o f  a 
p e r fo r m a n c e  p e r io d  e x te n d in g  o v e r  1 yea r ,  t h e  
limit r e p re s e n t s  t h e  to ta l  su m  o f  all p a y m e n ts  
d u r ing  1 year) .

3. Concluding, t e rm in a t in g  a n d  a m e n d in g  c o n t ra c t s  
(including s e t t l e m e n t  a g r e e m e n t s  an d  
re sch ed u l in g  a g r e e m e n t s )  w hich  have  a 
m ax im u m  v a lue  o f  €  3 5 0 .0 0 0  excl. VAT (in c ase  o f  
a p e r fo r m a n c e  p e r io d  e x te n d in g  ov e r  1 year ,  t h e  
limit r e p re s e n t s  t h e  to ta l  su m  o f  all p a y m e n ts  
d u r ing  1 year).

4. Concluding, t e rm in a t in g  a n d  a m e n d in g  any  
c o n t ra c t s  which  su b je c t  m a t t e r  c a n n o t  be  
q u an ti f ied  in m o n e ta ry  t e rm s .

5. Executing an y  ac ts  w i th o u t  any  financial 
l im ita tion (e x ce p t  o f  c o nclud ing  c o n t r a c t s  w h e r e  
t h e  financial limit s t a t e d  b e lo w  shall apply) in 
re la t ion  t o  p a r t ic ip a t io n  o f  t h e  C o m p an y  In public  
t e n d e r s  on  t h e  basis  o f  t h e  Act No. 3 4 3 /2 0 1 5  
Coll. on  public  t e n d e r s ,  a s  a m e n d e d  (and  o t h e r  
similar a c ts  t h a t  m a y  re p la ce  th is  act),  mainly, 
b u t  n o t  exclusively, to:

- t o  sign a n d  p r e s e n t  bids on b e h a l f  o f  t h e  
C om pany ,

- t o  e x ec u te ,  sign a n d  p r e s e n t  any  
d o c u m e n ta t io n  re la te d  to  t h e  C o m p an y 's  
p a r t ic ipa t ion  in public  t e n d e r s ,



- rokovať, u za tvárať  a p o dp isovať  akúkoľvek 
zm luvnú  d o k u m e n tá c iu  súvisiacu s ve re jn ý m  
o b s ta rá v a n ím  a pod . ,  p r ičom  h o d n o ta  p lnen ia  
n e sm ie  p re s ia h n u ť  výšku 3 5 0 .0 0 0 ,-  EUR bez 
DPH (ak ide o  p lnen ie  s t rv an ím  p re sah u jú c im  1 
rok, s t a n o v e n ý  limit p re d s ta v u je  s ú č e t  vše tkých  
finančných  p ln en í  za 1 rok).

- vykonávať  za Spoločnosť  v še tk y  p ráv n e  úkony 
v rámci rev ízneho  p o s tu p u  -  p o d a n ie  Žiadosti 
o n á p rav u  podľa ust.  § 16 4  a nasl. z ákona  č. 
3 4 3 /2 0 1 5  Z. z. o v e re jn o m  o b s ta rá v a n í  a o 
z m e n e  a d o p ln e n í  n iek to rých  z ák o n o v  v znen í  
neskorš ích  p re d p iso v  (a o b d o b n ý c h  zákonov, 
k to ré  n a h rad ia  t e n t o  zákon).

6. Vykonať akékoľvek úkony, k torých h o d n o ta  
n e p r e s a h u je  výšku 3 5 0 .0 0 0 ,-  EUR bez DPH (ak ide 
o p lnen ie  s t rv an ím  p re sah u jú c im  1 rok, 
s t a n o v e n ý  limit p re d s ta v u je  s ú č e t  vše tkých  
finančných  p ln en í  za 1 rok) v súvislosti s účasťou 
Spoločnost i  na  akejkoľvek o b c h o d n e j  ve re jne j  
súťaži a inej súťaži a t e n d r e  (ok rem  o b s ta ráv a n ia  
podľa zákona  č. 3 4 3 /2 0 1 5  Z. z. o  v e re jn o m  
o b s ta rá v a n í  a o  z m e n e  a d o p ln e n í  n iek torých  
z ák o n o v  v zn en í  neskorš ích  p re d p iso v  (a 
o b d o b n ý c h  zákonov ,  k to ré  n a h rad ia  t e n t o  
zákon),  a t o  na jm ä ,  a le  nie výlučne:

- p o dp isovať  a p re d k la d ať  p o n u k y  za Spoločnosť,

- vykonávať, p o d p iso v ať  a p re d k la d a ť  akúkoľvek 
d o k u m e n tá c iu  súvisiacu s účasťou  Spoločnost i ,

- rokovať, u z a tv á rať  a p o d p iso v ať  akúkoľvek 
zmluvnú  d o k u m e n tá c iu  súvisiacu so  súťažou  a 
pod.

7. Z as tu p o v ať  S po ločnosť  p re d  akoukoľvek  e n t i to u  
(organ izác iou ,  zd ružen ím , zväzom , asociáciou 
a pod.),  k to ré h o  je  S po ločnosť  č le n o m  a vykonať  
akékoľvek úko n y  voČI t e j t o  e n t i t e  (s výnim kou 
ú k o n o v  s h o d n o to u  p rev y šu jú co u  f inančný  limit 
u v e d e n ý  v o d se k o c h  2 a 3 vyššie) a le b o  d o  v n ú t ra  
t e j t o  en t i ty  (napr.  h lasovan ie  v kolektívnych 
o rg á n o c h  t e j t o  en t i ty  a pod.).

B. Zastupovanie (bez akéhokoľvek finančného  
lim itu)

1. U p la tňovať  a v y m áh a ť  akékoľvek d lžná  su m y  bez 
f in a n č n é h o  limitu o d  o rg á n o v  ve re jn e j  správy, 
právnických a fyzických o sô b ,  v rá ta n e  
po tv rd zo v an ia  sp lnen ia  záväzkov  a le b o  vzdania  
sa  akéhokoľvek  práva a le b o  n á roku .

2. Z as tu p o v ať  S po ločnosť  v súdnych ,
rozhodcovských ,  exekučných ,  správnych ,  
daňových  a iných konan iach  a v tý c h to  konan iach  
vykonať, ak o  s t ra n a /ú č a s tn ík ,  vedľajší účas tn ík ,  
z ú č a s tn e n á  o so b a ,  či v akom koľvek  inom  
p r o c e sn o m  p o s ta v en í ,  v m e n e  Spoločnost i  všetky

- t o  n e g o t ia te ,  c o n c lu d e  a n d  sign any  c o n tra c tu a l  
d o c u m e n ta t io n  re la te d  t o  public  t e n d e r s  and  
o th e r ,  \while t h e  va lue  m u s t  n o t  e x ce ed  a 
m ax im u m  v a lue  o f  €  3 5 0 .0 0 0  excl. VAT (In c ase  
o f  a p e r fo r m a n c e  p e r io d  e x te n d in g  ov e r  1 year,  
t h e  limit r e p re s e n t s  t h e  to ta l  su m  o f  all 
p a y m e n t s  d u r ing  1 year) ,

- t o  e x e c u te  on  b e h a l f  o f  t h e  C o m p an y  all legal 
acts  with in  t h e  f r a m e w o r k  o f  revision 
p r o c e d u r e  -  file a R e q u es t  fo r  R ep ara t io n  
acco rd in g  to  t h e  Provision o f  Par.  164 e t  seq.  
Act No. 3 4 3 /2 0 1 5  Coll. on  public  t e n d e r s ,  as 
a m e n d e d  (and  o t h e r  similar acts  t h a t  m ay  
rep lace  th is  act).

6. Executing a n y  a c ts  w ith  financial l im ita t ion  up  to  
€  35 0 .0 0 0 ,-  excl. VAT (in c ase  o f  a p e r fo r m a n c e  
pe r iod  e x te n d in g  o v e r  1 year ,  t h e  limit 
r e p re s e n t s  t h e  to ta l  su m  o f  all p a y m e n ts  d u r ing  1 
year)  in re la tion  to  pa r t ic ipa tion  o f  t h e  C o m p an y  
in a n y  public  bu s in ess  c o m p e t i t io n  a n d  o t h e r  
c o m p e t i t io n  a n d  t e n d e r  (o th e r  t h a n  public  
t e n d e r s  b a se d  o n  t h e  Act No. 3 4 3 /2 0 1 5  Coll. on 
public  t e n d e r s ,  as a m e n d e d  (and  o t h e r  similar 
acts  t h a t  m ay  re p la ce  th is  act),  mainly, b u t  n o t  
exclusively,  to:

- t o  sign a n d  p r e s e n t  b ids o f  t h e  C om pany ,

- t o  e x e c u te ,  sign a n d  p r e s e n t  any  
d o c u m e n ta t io n  re la te d  to  t h e  C o m p an y 's  
par t ic ipa t ion ,

- t o  n e g o t ia te ,  c o n c lu d e  a n d  sign any  co n tra c tu a l  
d o c u m e n ta t io n  re la te d  to  public  t e n d e r s  a n d  
o th e r .

7. R ep re sen t in g  t h e  C o m p a n y  b e fo re  an y  en ti ty  
(o rgan izat ion ,  assoc ia t ion ,  g ro u p ,  alliance, union, 
etc .)  o f  wh ich  t h e  C o m p an y  is a m e m b e r  a n d  
ex ecu tin g  an y  a c t s  t o w a r d s  th is  en t i ty  (with t h e  
ex cep tio n  fo r  a c ts  a b o v e  t h e  financial l im ita tion 
spec if ied  in par.  2 a n d  3 a b o v e)  an d  with in  th is  
en t i ty  (for ex. vo t ing  a t  t h e  collective b od ies  of 
t h e  en ti ty ,  etc .) .

B. Representation (w ith o u t any financial 
lim ita tion)

1. Claiming a n d  re co v e r in g  a n y  d u e  a m o u n t s  
w i th o u t  financial l im ita t ion  f ro m  public 
a u th o r i t ie s ,  legal e n t i t ie s  a n d  na tu ra l  p e rso n s  
a n d  give t h e m  an y  co n f i rm a t io n s  o f  fu l f i lm en t  of 
o b l iga t ions  o r  waiving a n y  right o r  claim.

2. R ep re sen t in g  t h e  C o m p a n y  in court ,  a rb i t ra t io n ,  
e n f o rc e m e n t ,  ad m in is t ra t iv e ,  tax  a n d  o t h e r  legal 
p ro c ee d in g s  a n d  w ith in  t h e s e  p ro c ee d in g s  t a k e  
an y  legal ac ts  a s  a pa r ty ,  in te rv en e r ,  involved 
p a r ty  o r  in o t h e r  p ro c e d u ra l  posi t ion , n a m e ly  to  
a c c e p t  a n y  d o c u m e n t s ,  t o  file p e t i t io n s  o r



p rá v n e  úkony ,  n a jm ä  prijímať akékoľvek 
d o k u m e n ty ,  p o d á v ať  akákoľvek návrhy  a lebo  
žiadosti ,  v r á ta n e  náv rh u  na v y d an ie  p r e d b e ž n é h o  
o p a t r e n ia ,  uzav ierať  zmiery ,  uznávať  u p la tn e n é  
nároky, vzdávať  sa ná rokov ,  v y m áh a ť  nároky, 
p lnen ie  n á ro k o v  prijímať, ich p lnen ie  
potvrdzovať ,  p o d á v ať  a le b o  vzdať sa akýchkoľvek 
op rav n ý ch  p ros t r iedkov ,  v r á t a n e  z a s tu p o v an ia  
Spoločnost i  v kon an iach  o nich a lebo  nimi 
vyvolanými,  n a jm ä  v o d v o lac o m  a d o v o lac o m  
konaní,  k o n an í  o  p o v o len í  o b n o v y  konania  
a v o b n o v e n o m  k o n an í  a z a s tu p o v a ť  Spoločnosť  
v k o n k u rzn o m  a re š t ru k tu ra l iz ač n o m  konan í  
dlžníkov Spoločnost i .

3. Z as tu p o v ať  bez  o b m e d z e n ia  S po ločnosť  v oblas ti  
ve re jne j  správy, a t o  na jm ä,  ale  nie vý lučne  voči 
t r e t ím  o s o b á m  a o r g á n o m  š tá tn e j  správy  
a ú z em n e j  sam o sp rá v y ,  n a jm ä  voči ú s t r e d n ý m  
o rg á n o m  š tá tn e j  správy, o r g á n o m  m ies tn e j  
š t á tn e j  sp rávy  (v rá ta n e  s ta v eb n ý c h  ú ra d o v  a 
špec iá lnych  s ta v eb n ý c h  ú radov),  vyšším 
ú z em n ý m  ce lkom  a obc iam ,  voči Ú radu  p re  
reguláciu sieťových o d v e tv í  SR, voči p r ís lu šn ém u  
d a ň o v é m u  ú ra d u  a iným sp rá v co m  d a n e ,  
ž ivnos tenským  ú ra d o m ,  co ln ý m  ú ra d o m .  
Sociálnej poisťovni, s p rá v a m  so c iá ln eh o  
zab e zp e če n ia ,  ka ta s t rá ln y m  ú ra d o m  v rá ta n e  
akýchkoľvek n a d r ia d e n ý c h  o rgánov .

C. Finančno-adm inistratívne záležitosti 
akéhokoľvek finančného lim itu)

(bez

1. Podpisovať  dok lady  výkazníctva  a š ta tis t iky  za 
S poločnosť  p re  e v id e n čn é ,  š ta tis t ické ,  k o n tro ln é  
a d a ň o v é  účely (DPH, d a ň o v é  výkazy, výkazy p re  
poisťovne ,  ú č to v n ú  závierku a  vý ro čn ú  správu).

D. Pracovnoprávne záležitosti (bez akéhokoľvek  
finančného lim itu)

1. Vykonáváť vo v še o b e c n o s t i  a bez o b m e d z e n ia  
p ráva a povinnost i  z am es tn á v a te ľ a  v 
p raco v n o p rá v n y ch  vzťahoch  Spoločnosti,  
po tv rd zo v ať  a p odp isovať  s tý m  sp o je n é  
p o t r e b n é  p ra c o v n o p rá v n e  a iné  d o k u m e n ty .

2. Zúčastniť  sa  ko lek t ív n eh o  v y jednávan ia  so 
z ás tu p cam i  o d b o ro v e j  o rgan izác ie  a podpisovať  
kolektívnu zmluvu a č e rp a n ie  so c iá ln eh o  fo n d u ,  
v rá ta n e  ich zm ien  a d o p ln e n í  vo  f o r m e  d o d a tk o v  
a príloh.

E. Rôzne

1. Vykonávať akékoľvek úko n y  a plniť akékoľvek 
povinnosti  podľa sp rá v n e h o ,  d a ň o v é h o ,  civilného

applica t ions ,  including a p e t i t ion  fo r  a provisional 
r em ed y ,  t o  e n t e r  in to  o u t -o f -c o u r t  s e t t l e m e n ts ,  
t o  a c c e p t  su b m i t t e d  claims, t o  waive  claims, t o  
e n fo rc e  claims, t o  a c c e p t  t h e i r  s e t t l e m e n t ,  t o  
confirm  t h e  s e t t l e m e n t  o f  claims, t o  file any  
r e m e d ie s  an d  to  w a ive  t h e m ,  including 
re p re s e n t a t i o n  o f  t h e  C o m p an y  in p ro ceed in g s  
c o n ce rn in g  t h e  r e m e d ie s  o r  in it ia ted  by th e  
su b m i t t e d  r e m e d ie s ,  n a m e ly  in a p p e l l a te  an d  
h ighes t  a p p e l la te  p ro c ee d in g s ,  p ro c ee d in g s  on 
allowing a re tr ial  a n d  w ith in  t h e  re tr ial  an d  
re p re se n t in g  t h e  C o m p an y  In b an k ru p tc y  and  
re s t ru c tu r in g  p ro c ee d in g s  o f  C o m p an y 's  d e b to rs .

3. R ep re sen t in g  t h e  C o m p a n y  w i th o u t  any  
l im ita tion in t h e  field o f  public  a d m in is t ra t io n ,  
mainly b u t  n o t  exclusively b e fo re  th ird  p a r t ie s  
a n d  s t a te  a d m in is t ra t io n  b o d ie s  a n d  local self- 
g o v e r n m e n t  a u th o r i t ie s ,  m ainly  t h e  cen t ra l  s t a te  
ad m in is t ra t io n  a u th o r i t ie s ,  t h e  local s t a te
ad m in is t ra t io n  a u th o r i t ie s  (including t h e  building 
a u th o r i ty  a n d  t h e  specia l  building au thori ty ) ,  
regional  s e l f -g o v e rn m e n t  a u th o r i t ie s  and
municipalities ,  b e fo re  t h e  Regula to ry  Office for 
N e tw o rk  Industr ies  o f  t h e  Slovak Republic, t h e  
re le v a n t  tax  a u th o r i t ie s  a n d  o t h e r  tax
a d m in is t ra to rs ,  t h e  t r a d e  l icense  au th o r i t ie s ,  
c u s to m s  a u th o r i t ie s ,  t h e  Social In su rance
C om pany ,  social secu ri ty  ad m in is t ra t io n  
au th o r i t ie s ,  C adas tra l  a u th o r i t ie s  including any  
s u p e r io r  au th o r i t ie s .

C. Financial m atters (w ith o u t any financial 
lim ita tion)

1. Signing t h e  re p o r t in g  a n d  sta tis t ics  d o c u m e n t s  fo r  
reg is tra t ion ,  s ta tist ical,  a u d i t  a n d  tax  p u rp o se s  
(VAT, tax  re tu rn s ,  s t a t e m e n t s  fo r  in su ran ce  
c o m p a n ie s .  A cco u n ts  a n d  a n n u a l  r e p o r t )  on  
b e h a l f  o f  t h e  C om pany .

D. Em ploym ent m atters (w ith o u t any financial 
lim itation)

1. Executing in g e n e ra l  a n d  w i th o u t  any  lim itation 
any  rights a n d  o b l iga t ions  o f  t h e  C o m p an y  as an 
e m p lo y e r  in e m p l o y m e n t  re la tionships ,  
a p p ro v in g  a n d  signing re la te d  l a b o u r  a n d  o t h e r  
n ece ssa ry  d o c u m e n ts .

2. Par t ic ipat ing  in collective n e g o t ia t io n  w ith  
r e p re s e n t a t i v e s  o f  t r a d e  un ions  an d  signing a 
collective a g r e e m e n t  a n d  d ra w in g  from  t h e  social 
fund ,  including a n y  a m e n d m e n t s  t h e r e t o  as 
a n n e x e s  a n d  a p p e n d ice s .

E. M iscellaneous

1. Carrying o u t  a n y  ac t ion  a n d  fulfilling any  
fo rm al i ty  re q u ire d  u n d e r  t h e  ad m in is t ra t iv e ,  tax.
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a t r e s tn é h o  práva a p ráv a  so c iá lneho  
z ab e zp e če n ia ,  tak ,  aby  S po ločnosť  plnila 
p o d m ie n k y  u r č e n é  p rá v n y m  p o r ia d k o m  krajiny 
v k torej  pôsob í ,  a t iež  p o d p iso v ať  za t ý m to  
ú če lo m  akékoľvek d o k u m e n t y  a vykonať  iné 
úko n y  p o t r e b n é  na t e n t o  účel, a t o  n a jm ä  vo 
vzťahu k p r ís lušným  reg is t ro m  právnických o sô b  
{napr. O b c h o d n ý  regis ter ,  ž ivnos tenský  regis te r ,  
atď.).

2. Viesť a p o d p iso v ať  akúkoľvek k a ž d o d e n n ú  
k o re šp o n d e n c iu  Spoločnost i .  P re b e ra ť  akúkoľvek 
k o re šp o n d en c iu ,  zásie lky cen ín  a to v a ru ,  ako  aj 
akékoľvek balíky, t e l e g ra m y  a listy s 
u d a n o u  h o d n o t o u  a le b o  bez nej,  u rč e n é  
Spoločnost i ,  a t iež  p re b e ra ť  akékoľvek cen iny  a 
tovar .

3. P re b e ra ť  zásielky podľa p re d c h á d z a jú c e h o  b o d u  
na akom koľvek  p o š to v o m  a le b o  te le g ra fn o m  
ú ra d e ,  s t red isku  p re p ra v n e j  služby, a le b o  Inej 
sp o lo čn o s t i  a le b o  osoby ,  prijímať a po d áv ať  
sťažnosti  v t e j t o  súvislosti a p o dp isovať  všetky 
p o t r e b n é  listiny /  doklady.

4.  Z as tupovať  S po ločnosť  voči p o š tá m ,  
te le k o m u n ik a č n ý m  o p e r á t o r o m ,  p re p ra v n ý m  
sp o lo č n o s t ia m  a z d rav o tn ý m  poisťovniam.

5. Z as tu p o v ať  S po ločnosť  vo veci p r ih lasovan ia  
a o d h la so v an ia  m o to ro v ý c h  vozidiel Spoločnost i ,  
záp isov  zm ien  v tech n ick ý ch  preukazoch ,  
k vybavovan iu  ev idenčných  čísel a o sv ed čen ia  
o evidencii  vozidla v s ú la d e  s v n ú to rn ý m i  
p redp ism i Spoločnost i .

6. Vykonávať práva  a pov innost i  v las tn íka  ako  aj 
p ráva a p o v innos t i  sp ráv cu  by to v  a nebytových  
p r ie s to ro v  v sú la d e  so  z ák o n o m  č. 1 8 2 /1 9 9 3  Z. z. 
o  v las tn íc tve  by to v  a n e b y to v ý ch  p r ie s to ro v  v 
zn en í  neskorš ích  p re d p iso v  (a o b d o b n ý c h  
zákonov ,  k to ré  n a h rad ia  t e n t o  zákon).

judicial o r  social o r d e r s  o r  rules , n ece ssa ry  fo r  
t h e  C o m p an y  to  ab id e  t h e  laws an d  reg u la t io n s  
in t h e  c o u n t ry  in w h ich  it o p e ra te s ,  signing any  
act,  d o c u m e n t  a n d  reg is te r  n ece ssa ry  fo r  th is  
p u rp o se ,  an d  t h a t  is in pa r t icu la r  all d ec la ra t io n s  
t o  a n y  re g is te r  o f  legal p e r s o n s  (e.g. Com m erc ia l  
reg is te r  an d  T rad e  licensing office, etc.).

2. Keeping a n d  signing a n y  daily c o r re s p o n d e n c e  o f  
t h e  C om pany .  Receiving all c o r r e s p o n d e n c e  an d  
co n s ig n m e n ts  o f  v a lu ab les  a n d  m erc h an d ise s ,  as 
well a s  parce ls ,  p ack e ts ,  t e le g ra m s ,  reg is te red  
le t te r s  w ith  o r  w i th o u t  va lue ,  a d d r e s s e d  t o  t h e  
C om pany ,  a s  well a s  t r a n s fe r s  o f  secu ri t ies  an d  
bonds .

3. Taking p o ssess io n  o f  t h e  a b o v e  a t  a n y  p o s t  or 
t e l e g ra p h  office, parce l  sh ipp ing  a n d  carr iage  
offices,  a s  well a s  a t  a n y  c o m p a n y  o r  pe rson ,  
rece ive  a n d  file a n y  claim in th is  r e sp e c t  a n d  sign 
a n y  ne ce ssa ry  d o c u m e n t .

4. R ep re sen t in g  t h e  C o m p a n y  b e fo re  t h e  post  
offices, t e l e c o m m u n ic a t io n  service  p roviders ,  
carr ie rs  a n d  h e a i th  in su ra n ce  c o m p an ies .

5. R ep re sen t in g  t h e  C o m p an y  In reg is tra t ions  a n d  
d e - reg is t ra t io n  o f  t h e  C o m p an y  vehicles,  c h an g es  
o f  tech n ica l  d o c u m e n t s ,  eq u ip p in g  th e  
reg is tra t ion  n u m b e r  a n d  t h e  vehicle reg is tra tion  
cer t if ica te  In a c c o rd a n c e  w ith  t h e  in ternal  
reg u la t io n s  o f  t h e  C om pany .

6. Executing a n y  rights a n d  t h e  ob liga t ions  o f  t h e  
o w n e r  as well a s  t h e  r igh ts  a n d  o b l iga t ions  o f  t h e  
facility m a n a g e r  in a c c o r d a n c e  w ith  t h e  Act No. 
1 8 2 /1 9 9 3  Coil., on  O w n ersh ip  o f  t h e  A p a r tm e n ts  
a n d  N on-R esiden tia l  Areas,  a s  A m e n d e d  (and 
o t h e r  s imilar  ac ts  t h a t  m a y  re p la ce  th is  act).



IV.

všetky u v e d e n é  úko n y  je  p án  P e te r  Dobrý i.
o p ráv n en ý  vykonať  i v ted y ,  k eď  Je podľa 
právnych p red p iso v  p o t r e b n é  o so b i tn é  
p ln o m o c e n s tv o

Akýkoľvek úkon  p re sah u jú c i  r e f e r e n č n é  h o d n o ty  II.
vyššie u v e d en ý c h  o p rá v n en í ,  a le b o  k torý  je  
vyňa tý  z u v e d en ý c h  p ráv o m o c í,  m u s í  byť 
schvá lený  Spo ločnosťou .

Pán P e te r  Dobrý je  podľa t o h t o  p ln o m o c e n s tv a  III.
o p r á v n e n ý  udeliť t r e t e j  o s o b e  plnú m o c  na vyššie  
u v e d e n é  úkony, p r íp a d n e  v y b ra n é  z nich.

T o to  p ln o m o c e n s tv o  v c e lo m  rozsah u  ruš í  a IV.
n a h rád z a  p ln o m o c e n s tv o  u d e le n é  pánovi  Petrovi 
D o b ré m u  d ň a  31 .0 7 .2 0 1 7 .  T o to  p ln o m o c e n s tv o  
p latí  na d o b u  n eu rč i tú  až d o  j e h o  odvolania .

V. V p r íp ad e  rozp o ro v  m edzi  jazykovým i verziam i je  
záv äzn é  s lo v en sk é  znenie .

V.

Mr. P e te r  Dobrý is a u th o r iz e d  to  carry  o u t  all of 
t h e  ac ts  l is ted a b o v e  e v e n  if a special  p o w e r  o f  
a t t o r n e y  is re q u ire d  by law.

Any o p e r a t io n  ex ce ed in g  t h e  r e fe re n c e  va lue  o f  
t h e  a b o v e - m e n t io n e d  p o w e r s  o r  be ing  exc luded  
f ro m  t h e  a b o v e - m e n t io n e d  list m u s t  be  
a u th o r ize d  by t h e  C om pany .

Mr, P e t e r  Dobrý is a u th o r iz e d  u n d e r  th is  p o w e r  
o f  a t t o r n e y  to  e m p o w e r  a th ird  p a r ty  fo r  a b o v e -  
m e n t io n e d  a c ts  o r  se le c te d  o n e s  o f  t h e m .

This p o w e r  o f  A t to rn e y  shall rep lace  in t h e  w h o le  
t h e  p o w e r  o f  A t to rn e y  g ra n te d  to  Mr. P e te r  
Dobrý on  31 .0 7 .2 0 1 7 .  This p o w e r  o f  A t to rn ey  
shall b e  valid indefin i te ly  until  its appea l .

In c ase  o f  a n y  d isc rep a n cy  b e tw e e n  t h e  language  
ve rs ions ,  t h e  Slovak ve rs ion  shall prevail.

V//n & d ň a /o n

E'nergia Slovensko, a. s.

I Ing. P e t e r  M artinka 

p r e d s e d a  p re d s tav e n s tv a  

C hairm an o f  th e  B oard  o f  D irectors  

Veolia  Energia Slovensko, a. s.

V//n  d ň a /o n

Ing. Peter

g e n e ra if l< n ad i te l '  

c h ie f  e x e c u tiv e  o fficer  

Veolia Energia Slovensko, a. s.



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Ing. Peter Martinka, pobyt:
ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným 

spôsobom: doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: W B W iiiH  uznal(a) podpis na tejto listine za 
vlastný, Poradové Číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Banská Bystrica dňa 22.03.2021

JUDr. Jozef Oceľ 
notár

Upozornenie:
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku)




